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67. TWúXôLl ©RôúY, úLhÓdùLôi¥ÚdÏm 
CkRd áhPjRô¬Pm ¿o CWdLUô«ÚdÏmT¥ ù_©d 

¡ú\u, let T¬ÑjR B®Vô]Yo... GqYôú\àm, 
úRYú], ¿o GqYôß AûRf ùNnÅo Guß G]dÏj 
ùR¬VôÕ, B]ôp ¿o AûRf ùNnV úYiÓùUuß 
Sôu ùYßUú] úYiÓRp ùNnÕ ùLôi¥Úd 
¡ú\u: CÚ°u YpXûUûV EûPjÕlúTôÓm; 
AkR A®ÑYôNj§u YpXûUûV EûPjÕlúTôÓm. 
CYoLs EhLôokÕ ùLôi¥ÚdÏm CPj§úXúV 
JqùYôÚ STûWÙm AûNdÏmT¥VôL, úLhÓd 
ùLôi¥ÚdÏm CkR áhPj§]ÚdÏs EUÕ 
B®ûV Ft±VÚÞm. úRYàûPV YpXûU RôúU 
®Vô§VvRûWÙm ApXpTÓ¡\YoLû[Ùm GÝl©, 
AkR JqùYôÚ CmªûVÙm ÑLUôdÏYRôL. 
ULjÕYUô] T¬ÑjR B®Vô]YúW, Sôu CYoLû[ 
EmªPm Jl×®d¡ú\u. GqYôß ùNnYÕ Guß 
G]dÏj ùR¬kR GpXôYtû\Ùm ùNnÕ®húPu. 
CúVÑ®u SôUj§p Sôu CYoLû[ EmªPm 
RÚ¡ú\u. 

 

 CkRf ùNn§ ×jRLUô]Õ ÏU¬ UôYhPm, 
LÚeLp NûT«u ®ÑYô£L[ôp 
Af£PlThÓ ùY°«PlTÓ¡\Õ.       

(NúLô. _ôvTo ù_TU¦ ☎ 9488277207) 
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CkRf ùNn§Vô]Õ NúLôRWu. ®p−Vm U¬Vu 

©Wôuaôm AYoL[ôp 1957-m YÚPm, Uôof UôRm, 

8-m úR§, À²dv, A¬úNô]ô, AùU¬dLô®p A°d 
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CeúL Esú[«ÚdÏm GjRû] úTo N¬VôL 
ClùTôÝúR ®ÑYô£d¡ÈoLs? G]Õ ULu, ApXÕ 
AYoL°p JÚYo GuàûPV úLôhûP ©¥jÕd 
ùLôi¥Úd¡\ôoLs Guß A±úYu, AR]ôp Sôu-
Sôu LhPôVm Ce¡ÚkÕ úTôL úYiÓm GuTÕ 
AÕ Ntú\\dÏû\V ¨fNVm LûP£VôL CÚkRôL 
úYiÓm. ClùTôÝÕ, NtßúSWm ªLÜm TVTd§ 
Vô«ÚeLs. ¿eLs EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓ, 
BrkR EjRUjÕPu, úRYàûPV ULjRô] UkûR 

«u úUnlTWô¡V, úRY ÏUôW]ô¡V CúVÑ ¡±vÕ 

AkR A®ÑYôNjûRÙm AkRl TûZV AXh£Vl 
úTôdÏLs VôYtû\Ùm... ALt±lúTôÓmT¥dÏ 
CeúL«ÚkÕ RUÕ Y¯ûV EeLÞûPV CÚRVj 
§tÏs[ôL ©ûQjÕdùLôs[ AYWôp GqY[Ü 
áÓúUô AqY[Ü L¥]UôL ØVußùLôi¥Úd 
¡\ôo.  

TôYm GuTÕ Gu]? TôYm GuTÕ Gu]YôL 
CÚd¡\Õ? A®ÑYôNm. JÚ U²Rú]ô ApXÕ JÚ 
ùTiúQô, ûTVú]ô ApXÕ £ß ùTiúQô, 
Cq®RUô] JÚ áhPj§p AUokÕ A®ÑYô 
£jÕdùLôiúP ùY°úV úTôYôoL[ô]ôp, EeL 
ÞdÏ C² GkR Sm©dûLÙm CpûX Guß Sôu-
Sôu ®ÑYô£d¡ú\u. N¬VôL ClùTôÝúR Hu 
®ÑYô£dL®pûX? ¿eLs AûRf ùNnÅoL[ô? 
AYûW úSôd¡ EeLs LWeLû[ EVojÕeLs. 

ùTiU¦úV, CeúL Yô. ¡±vÕ®u SôUj§p, 
CkRl ùTiûQf ÑLlTÓj§, CYû[ ÏQUôdÏm, 
LojRôúY. 
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YûR EeL[ôp ùLôi¥ÚdL Ø¥Ùm. BùUu. 
úRYu EeLû[ BºoY§lTôWôL. 

65. ClùTôÝÕ, EeLÞdÏ AÓj§ÚdÏm 
ºUôh¥. AYoLs ReLs RûXûV Rôrj§ ûYj 
§Úd¡\ôoLs; AYoLs HúRôùYôu±tLôL ù_©jÕd 
ùLôi¥Úd¡\ôoLs. AÕ AYoLÞûPV £ß 
úTWû]d Ï±jÕ. AÕ N¬úV. Sôu úRYàûPV 
¾odLR¬£ Guß ¿eLs Guû] ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? 
¿eLs AqYôß ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? EeLÞûPV 
£ß úTWu SWm×dúLô[ô±]ôp AY§lThÓd 
ùLôi¥Úd¡\ôu, ªLÜm TRhPUô«Úd¡\ôu, 
AY]ôp Ts°dÏd áP úTôL Ø¥V®pûX. AÕ 
N¬úV. B]ôp ¿eLs EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm 
®ÑYô£lÀoL[ô]ôp, ¿eLs úYi¥dùLôsYûRl 
ùTtßdùLôiÓ, ¿eLs AYû]d LôÔmúTôÕ, 
AYû] ®j§VôNUôL LôiÀoLs. 

LojRÚûPV SôUj§tÏ vúRôj§WØiPôYRôL. 
CeúL«ÚdÏm CkR ûLdÏhûPLÞdLôL ù_Tm 
ùNnúYôm. 

66. K úRY ÏUôW]ô¡V CúVÑúY, úRûY« 
Ûs[ CYoL°Pm CWdLUô«ÚkÕ, CkR ûLdÏhûP 
Ls ©W§¨§jÕYlTÓjÕ¡\ CYoLs JqùYôÚYûW 
Ùm ÑLlTÓj§VÚÞm. CûR AÚÞm, LojRôúY, 
CúVÑ®u SôUj§p. CeúL«ÚdÏm CkR ùTi 
ÔdÏ, ¿o CYû[f ÑLlTÓj§ CYÞûPV 
JqùYôÚ CmªûVÙm ÏQUôdL úYiÓùUuß 
ù_©d¡ú\u. CYs RôúU úRYàûPV NUôRô]j 
ÕdÏsú[ úTôn ÑLUûPYô[ôL. 
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BÓL°u SpX úUnlTu 
(THE GOOD SHEPHERD OF THE SHEEP) 

ùYs°d¡ZûU UôûX, Uôof 8, 1957 

úU¥Nu vÏúYo LôoùPu, À²dv, 
A¬úNô]ô, AùU¬dLô  

 

 

    Sôm ù_Tj§tLôL NtßúSWm ¨u\YiQ 
UôL SUÕ RûXLû[j RôrjÕúYôm. 

ªLÜm ¡ÚûTÙs[ GeLs TWúXôLl ©RôúY, 
GeLÞdLôL ¿o ùNn§ÚdÏm EUÕ SuûULs 
VôYt±tLôLÜm EUdÏ Su±ùNÛjÕmT¥VôL Cu 
±WÜ EUÕ NêLj§p Yk§ÚlTÕ GeLÞdÏd 
¡ûPjR JÚ £Xôd¡VUôÙs[Õ. ¿o GeLÞdÏj 
RÚ¡\ BºoYôReLÞdÏ SôeLs Tôj§WYôuL[pX. 
B]ôp úRY²Pj§p Au×áÚ¡\YoLÞdÏ NLX 
Øm SuûUdÏ HÕYôLúY SPd¡\Õ Gu\ YôdÏj 
RjRm GeLÞdÏiÓ GuTûR A±k§Úd¡ú\ôm. 
GeLs BjÕUôdLs GlT¥VôL AkR YôojûR«u 
úT¬p Cû[lTôß¡u\]. 

¿o EUÕ BºoYôReLû[ GeLsúUp Ft 
ßmT¥ Cu±WÜ SôeLs ù_©d¡ú\ôm. EUÕ T¬ÑjR 
B®Vô]Yo JqùYôÚ CÚRVj§Ûm YkÕ 
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GeLÞdÏ AY£VUô]ûYLû[ GeLÞdÏj RÚYô 
WôL. GeLs CÚRVeLs §\kRT¥«ÚdL SôeLs 
¨uß LôjÕdùLôi¥ÚdûL«p, CúVÑ®u SôUj 
§p. BùUu. EhLôWXôm. 

2. Sôû[ LôûX«p, LojRÚdÏf £jRUô]ôp... 
CRu ØuTdLm GÕùYußm ©uTdLm GÕùYußm 
G]dÏj ùR¬V®pûX. ùTô±Vô[ÚdÏ AÕ ùR¬Ù 
Uô]ôp, GuàûPV ùRôiûP LWLWl©u ¨ªjRm, 
AYWôp GqY[Ü áÓúUô AqY[Ü A§LUôL 
AûR GÓjÕ YWhÓm. EUdÏ Su±.  

(J−SôPô®p Lô−«Pm - B£¬Vo.) LôûX 
£tßi¥, F¯VdLôWoLÞdLô] LôûX £tßi¥ 
EiÓ... úRYàdÏf £jRUô]ôp, À²d³Ûs[ Jq 
ùYôÚ F¯VdLôWoLÞm AeúL«Úd¡\ôoLs Guß 
Sm×¡ú\u. Sôu AYoL°Pm Ntß úTN ®Úm× 
¡ú\u. G]úY NúLôRWoLú[, JÚúYû[ EeL[ôp 
áÓUô]ôp, AeúL«ÚdL BVjRm ùNnÙeLs. 
AkR CPm GeÏs[Õ Guß G]dÏj ùR¬V®pûX. 

ªpX¬u £tßi¥NôûX (Miller’s Cafeteria)... AYo 
Ls LôûX £tßi¥dÏ JÚ CPjûR ØuT§Ü 
ùNnÕ®hPôoLs Guß ¨û]d¡ú\u. AÕ JuTÕ 
U¦dÏ SûPùTßm, AlT¥jRôú], NúLôRWu 
dìUo? JuTÕ U¦dLô? JuTÕ U¦dÏjRôu. 

3. ©WNeL ÀPm SûLfÑûY úTÑYRtLô] 
CPUpX. B]ôp Ntß Øu× Sôu ùRôûXúT£«p 
úLhP JÚ £ß Lô¬Vm Gu²PØs[Õ, AÕ 
AlT¥úV Guû] NkúRô`lTÓj§VÕ. 18 UôRUô] 
JÚ £ß ULu G]d¡Úd¡\ôu, Uû]® CeúL 
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¿eLs AûR ®ÑYô£dL®pûXVô? AYo EeLû[f 
ÑLUôdÏYôo Guß ¿eLs ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? K 
¨j§V úRYú], Sôu ¡±vÕ®u SôUj§p Bºo 
Y§dÏm CmU²Ro úUp EUÕ BºoYôReLû[ 
Aàl©VÚÞm. úRYàûPV U¡ûUdLôL CYo 
ÑLUûPYôWôL. BùUu. úRYu EeLû[ Bºo 
Y§lTôWôL, NúLôRWú]. úTôn, ClùTôÝÕ EeLs 
ØÝ CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£jÕdùLôi¥ÚeLs. 

CeúL ùY°úV EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm 
¿eLs ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? ®ÑYôNØûPVYoL[ô 
«ÚeLs. 

úRYu ¸pYôR úSôûVÙm áP ÑLUôdÏ¡\ôo. 
¿o AkR Y¬ûNdÏl ©u]ôp AUokÕ EUÕ 
¸pYôR úSôndLôL ù_©jÕd ùLôi¥Úd¡Èo. AÕ 

N¬úV. çR]ô]Yo AkR®RUôL úTôYûR Sôu 
Li¥ÚdLô®hPôp, Sôu JÚúTôÕm AûRl Tôoj 
§ÚdL UôhúPu. ClùTôÝÕ, IVô, ¿o úYi¥d 
ùLôsYûR EmUôp ùLôi¥ÚdL Ø¥Ùm. EmØ 
ûPV ®ÑYôNm EmûU ÑLUôd¡®hPÕ. 

úRYàdÏ U¡ûU EiPôYRôL. A®ÑYô£ 
®ÑYô£dLÜm HtßdùLôs[Üm AYàdÏ Gu] 
ùYôÚ NYôp. 

ûN]v ©WfNû] EûPVY[ôn, N¬VôL AeúL 
ùY°úV, LiQô¥Ls A¦kÕ, JÚ®Rj§p 
Jp−VôL EhLôokÕ ùLôi¥ÚdÏm ºUôh¥úV. 
CúVÑ ¡±vÕ EeLû[f ÑLUôdÏ¡\ôo Guß 
¿eLs ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? ¿eLs úYi¥dùLôs 
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K úRYú], Sôu CmU²Ro úUp LWeLû[ 
ûYjÕ CYÚûPV ÑLj§tLôL úYi¥dùLôs¡ú\u. 
CúVÑ ¡±vÕ®u SôUj§p CYo RôúU ÑLUûP 
YôWôL. BùUu. 

GlT¥«Úd¡ÈoLs, ºUôh¥úV? AkR BvÕUô 
(úSôûV - ùUô¯ùTVolTô[o.) úRYu EeLû[ 
®hÓ úTôLf ùNnÕ, ¿eLs N¬Vô¡, AkR CÚUûX 
¨ßj§®ÓYôo Guß ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? K Au× 
CúVÑúY, LojRWô¡V CúVÑ ¡±vÕ®u SôUj§p 
CkRl T¬RôTUô] £ß ùTi¦u ÑLj§tLôL 
CYû[ BºoY§d¡ú\u. CúVÑ®u SôUj§p CÕ 
AÚ[lTÓYRôL. BùUu. NúLôR¬úV, úRYu 
Euû] BºoY§lTôWôL. AYÚûPV BºoYôReLs 
RôúU EuúUp CÚlTRôL. 

EeL[ôp AûR ®ÑYô£dLd áÓUô]ôp, 
úRYu ×tßúSôûVÙm, GûRÙúU ÑLUôdÏ¡\ôo, 
AÕ AYÚdÏ GkR ®j§VôNjûRÙm EiPôdÏ 
Y§pûX. AYo EeLû[ ÑLlTÓjÕYôo Guß 
¿eLs ®ÑYô£lÀoL[ô? K CúVÑúY, ËYàs[ 
úRYàûPV ÏUôWú], NôjRôu CYÞûPV ËYû] 
GÓdL Ø¥ÜùNnÕs[ CkRl T¬RôTUô] £ß 
ùTiûQ BºoY§Ùm. ¿o CYû[ ®Ó®jÕ, CkR 
NjÕÚûY YuûUVôL Li¥dL úYiÓùUuß 
CúVÑ ¡±vÕ®u SôUj§p Sôu ù_©d¡ú\u. 
BùUu. ùTiU¦úV, úRYu Euû] Bºo 
Y§lTôWôL. úTôn, ®ÑYôNØs[Y[ô«Ú. 

64. CÚRVj§p Rôu úRYu YôNm ùNn¡\ôo. 
AYo Ë®d¡\ CPjûR AYWôp ÑLlTÓjR Ø¥Ùm. 
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Guú]ôÓ ùY°úV CÚdûL«p, AYàûPV Tôh¥ 
Rôu AYû]d LY²jÕdùLôs¡\ôoLs. RôVô¬u 
ùRôiûP ªLÜm LWLWlTôL CÚkÕ, AYoL[ôp 
úTN Ø¥V®pûX, AYoLs Gu] ®`Vm Guß 
A±V ®Úm©]ôoLs. Ïh¥ ú_ôNl úTôn AYo 
Lû[ ÅhÓdÏ ùY°úV éh¥úTôhÓ®hPô]ôm, 
AYoL[ôp Esú[ úTôL Ø¥Vô§ÚkRRôm, Esú[ 
úTôL Ø¥VúY«pûXVôm. Nô®Ùm CpûX, Nô® 
Esú[ CÚkRRôm: AYàdÏ YVÕ T§ù]hÓ 
UôReLs Rôu, Cß§«p AYú] LRYiûP YkÕ 
AY]ôLúY AûRj §\kÕ AYoLû[j §ÚmT 
Esú[ ®P úYi¥«ÚkRRôm. úRú], E]dÏl 
©\Ï AYu AûR GÓjÕdùLôs¡\ô]ô? Sôu Cu 
±W®p ARtLô] TQjûRf ùNÛj§®Ó¡ú\u. 

K, CeúL CÚlTÕ ªLÜm SpXÕ. GuàûPV 
Åh¥úX RûW«p ùTÚmT²VôL CÚlTRôLÜm, Ï° 
WôL CÚlTRôLÜm AYoLs Gu²Pm ùNôu]ôoLs. 
NúLôRWu NôjUu RmØûPV Åh¥p CÚd¡\ôo 
Guß Sm×¡ú\u, AYo Auù\ôÚ CW®p 
AûZjRúTôÕ, IkÕdÏm ¸úZ CÚkRÕ. G]úY 
YÚPj§u CkR úSWj§p CeúL À²dû^ Ñt±Ûm 
Ï°o Ïû\YôL CÚlTRtLôL ¿eLs GpXôÚm 
A§L Su±Ùs[YoL[ô«Úd¡ÈoLs. 

4. ClùTôÝÕ LojRÚdÏf £jRUô]ôp, JÚ £ß 

RûXl×dLôL, T¬ÑjR úVôYôu Ñ®úN`m 10-YÕ 
A§LôWj§−ÚkÕ Yô£dLl úTô¡ú\ôm, JÚdLôp 
LojRo SUdÏ AkR ãZûXj RWXôm. T¬ÑjR 
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úVôYôu 10, 7-YÕ Utßm 14-YÕ YN]eLû[ 
Yô£dL ®Úm×¡ú\u. 

CúVÑ UßT¥Ùm AYoLû[ úSôd¡: Sôú] 
BÓLÞdÏ YôNp Guß ùUnVôLúY ùUnVôLúY 
EeLÞdÏf ùNôpÛ¡ú\u Gu\ôo. 

ùRôPokÕ 14-YÕ YN]j§p... 

Sôú] SpX úUnlTu; Sôu GuàûPV BÓ 
Lû[ A±kÕm, AûYL[ôp A±VlThÓªÚd 
¡ú\u.  

ClùTôÝÕ, 7-YÕ YN]m Gu] áß¡\Õ 
GuTûR ¿eLs LY²lÀoL[ô]ôp: 

Sôú] BÓLÞdÏ YôNp Guß ùUnVôLúY 
ùUnVôLúY EeLÞdÏf ùNôpÛ¡ú\u. 

AYo SpX úUnlTo Guß CeúL áß¡\ôo. 

5. LojRWô¡V CúVÑûYd Ï±jÕ úTÑYûRd 
Lôh¥Ûm Cu±WÜ SmUôp úTN Ø¥kR ùT¬Rô] 
Lô¬Vm GÕÜm EiÓ Guß Sôu SmT®pûX. 
SmUôp úTN Ø¥kR ªLlùT¬V STo AYoRôu. Sôu 
AYûWdÏ±jÕ úTNÜm, AYûWlTt± ùTÚûU 
V¥jÕdùLôs[Üm ®Úm×¡ú\u, Hù]u\ôp VôWô 
YÕ ùNôpX Ø¥kR NLXj§tÏm AYo Tôj§W 
Wô«Úd¡\ôo. AYo G]dÏm Ut\YoLÞdÏm ùNn 
§Úd¡\ GpXôYt±tLôLÜm AYÚdÏ ùNÛjÕmT¥ 
Vô] G]Õ Su±V±RûX GlùTôÝRô¡Ûm ùY°l 
TÓjRdá¥V GkR YôojûRûVÙm G]Õ úTfÑd 
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Lû[f ÑLlTÓjÕ¡\ôo Guß ¿eLs ®ÑYô£d¡ 
ÈoL[ô? NôjRôu, Rôu ARú]ôÓ LiÓ©¥dLl 
TPôUúX (Rl©jÕ - ùUô¯ùTVolTô[o.) úTôn 
®PXôm Guß ¨û]jRôu, B]ôp AYu AkR 
ØVt£«p úRôp®VûPkÕ ®hPôu. ¿eLs AûR 
®ÑYô£d¡ÈoL[ô? ºUôh¥úV, ¿eLs AûR 
HtßdùLôsÅoL[ô? EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm 
®ÑYô£ÙeLs. N¬, EeLÞdÏ AÕ EiPôÏm, 
ClùTôÝÕ ¿eLs CÚYÚúU LojRWô¡V CúVÑ®u 
SôUj§p ×\lThÓf ùNuß ÏQUûPÙeLs. úRY 
²Pj§p ®ÑYôNØs[YoL[ô«ÚeLs. EeL[ôp 
®ÑYô£dLd áÓUô]ôp... 

63. EVo CWjR AÝjRm EûPVYWôn, AeúL 
AkR Y¬ûN«u Cß§«p, N¬VôL AeúL ©u]ôp 
AUokÕ ùLôi¥ÚdÏm, IVô, LojRWô¡V CúVÑ 
EeLû[f ÑLlTÓjÕYôo Guß ¿eLs ®ÑYô 
£d¡ÈoL[ô? ¿eLs AlúTôÕ AkR ºUôh¥úVôÓ 

AlT¥úV Y¬ûN«p CÚdL úS¬hPÕ; AÕ úTôn 

®hPÕ Guß ¨û]júRu, B]ôp AÕ N¬VôL 

EeL°Pm §Úm© YkÕs[Õ. ¿Úm áP AeúL 
EhLôokÕ ù_©jÕdùLôi¥Úd¡Èo, CpûXVô? AÕ 
N¬úV. N¬, ¿o EmØûPV ØÝ CÚRVjúRôÓm 
®ÑYô£lÀWô]ôp, ¿o úYi¥dùLôsYûR, ¿o 
ùLôi¥ÚdL Ø¥Ùm. LojRo RôúU AûR EUdÏ 
AÚÞYôWôL. NoYYpXûUÙs[ úRYàûPV 
YpXûU«]ôúX N¬VôL ClùTôÝúR ¿o ÑLUûPkÕ 
®h¼o Guß ®ÑYô£d¡ÈWô? 
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áÓm.’ B]ôp ¿eLs ®ÑYô£d¡ÈoL[ô ApXÕ 
CpûXVô GuTûRl ùTôßjRÕ. 

62. GlT¥«Úd¡ÈoLs, ºUôh¥úV? ¿eLs 
EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? 
ÕdLm ¨û\kRYoL[ô«Úd¡ÈoLs, CpûXVô? 
¿eLs ªLÜm TRt\júRôÓ, NÃW©WLôWUôLÜm 
U]Ã§VôLÜm ¨ûXÏûXkÕ úTô«Úd¡ÈoLs. 
¿eLs ClùTôÝÕ Rôu VôúWô JÚYûW CZk¾oLs: 
AÕ EeLs LQYo. AÕ N¬úV. LYûXlTPô¾oLs; 
úRYu EeLú[ôÓ CÚd¡\ôo. AYo EeLÞdÏ 

JÚ-JÚ BR¬lTYWôL CÚlTôùWuß YôdÏjRjRm 
Ti¦«Úd¡\ôo. TRt\UûPVô¾oLs. Au× NúLô 
R¬úV, AYo GpXôYtû\Ùm RUÕ LWj§p ©¥j 
§Úd¡\ôo. AYo EeLû[ úS£d¡\ôo, Gußm AYo 
EeLû[ BºoY§lTôo Gußm Sôu ¨fNVØûPV 
Y]ô«Úd¡ú\u. Sôm ù_Tm ùNnúYôm. 

GeLs Au×s[ TWúXôLl ©RôúY, CeúL 
¨ußùLôi¥ÚdÏm CkRf £ß ùTiU¦ûV Sôu 
EUÕ Au©tÏ¬V ÏUôW]ô¡V LojRWô¡V CúVÑ 
®u SôUj§p BºoY§d¡ú\u. Sôu CYoL°u 
ÑLj§tLôL úYi¥dùLôs¡ú\u. BùUu. 
ùTiU¦úV, úRYu EeLû[ BºoY§lTôWôL. ®Ñ 
YôNjûR UhÓm ùLôi¥ÚeLs; NkúRLlTPô¾oLs. 

CÚs, úRY]ôp ×tßúSônLû[f ÑLlTÓjRÜm, 
AYoLû[d ÏQlTÓjRÜm Ø¥Ùm. ¿eLs AûR 
®ÑYô£d¡ÈoL[ô? Ntß ùTôßeLs, ºUôh¥úV. 
AúRô AÕ CÚd¡\Õ. ¿X¨\ EûPûV (A¦kÕs 
[YoLú[ - ùUô¯ùTVolTô[o.), úRYu ×tßúSôn 
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ÏW−úXô, ApXÕ G]Õ £kRû]«úXô Sôu 
JÚúTôÕm LiPúR«pûX. 

Sôu Cu±WÜ ‘BÓL°u SpX úUnlT]ôL’ 
AYûWdÏ±jÕl úTN ®Úm×¡ú\u. BPô¡V 
AkRf £ß ªÚLjûRd Ï±jÕ Sôm ªL AúSL 
Lô¬VeLû[d LtßdùLôs¡ú\ôm GuTÕ EeLÞd 
Ïj ùR¬Ùm. Sôu (ClT¥) £k§jÕdùLôi¥ÚkúRu, 
Sôû[ £tßi¥dÏl ©\Ï Sôu ùRu A¬úNô]ô 
ÜdÏ Õ¬RUôL úTôL úYi¥V§pûX Gu\ôp, 

JÚdLôp LojRÚdÏf £jRUô]ôp, "BhÓdÏh¥Ùm 

×\ôÜm’ GuTRu úT¬p úTN ®Úm©ú]u. ARu 
©\Ï Cu±W®úXúV BhÓdÏh¥«u úT¬p 
úT£®PXôm Gußm AR]ôp JÚúYû[ Sôû[ 
CW®úX AkRl ùTôÚû[ ÑÚd¡dùLôs[ Ø¥ÙúU 
Guß Gi¦ú]u. 

6. BÓLs êXUôL Sôm ¨û\V Lô¬VeLû[d 
LtßdùLôs¡ú\ôm. Sôm AlT¥úV AûYLû[ Etß 
úSôd¡ AûYL°u SPY¥dûLLû[ LY²lúTô 
Uô]ôp... JÚ BPô]Õ T−ùNÛjRlTÓm ªÚL 
UôÏm. AÕ £ß AlTô®Vô] (Ït\Ut\, L[eL 

ªpXôR - ùUô¯ùTVolTô[o) ªÚLUôÏm, AÕ 
Y¯RY±lúTôÏmúTôÕ Øt±Ûm ER®Vt\ ¨ûX 
«p CÚdÏm. BûLVôp Rôu CúVÑ SmûU BÓ 
LÞdÏ Jl©hPôo Guß ¨û]d¡ú\u, Hù]u\ôp 
Ñt±ÛØs[ AûYL°u Y¯ûV AûYL[ôp 
LiÓ©¥dL Ø¥Y§pûX. AûYLs ReLû[ Y¯ 
SPjR VôúWô JÚYûW Nôok§ÚdL úYi¥«Úd¡\Õ. 
AûYL[ôp Juß Utù\ôuû\ Y¯SPjR Ø¥VôÕ. 
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AûYLs AûRf ùNnVôÕ. AÕ G]dÏ JÚ 
Lô¬VjûR ¨ì©jÕdLôhÓ¡\Õ; Sôm úRYàûPV 
ÑRkRWj§p BÓLÞdÏ Jl©PlTÓúYôUô]ôp, 
SmUôp JÚYo Ut\YûW Y¯SPjR Ø¥VôÕ. Sôm 
ER®Vt\YoL[ôL CÚd¡ú\ôm. BÓL°u ùT¬V 
úUnlTWô¡V LojRWô¡V CúVÑûYúV Sôm Nôok 
§ÚdL úYiÓm. 

Sôu JÚØû\ Cû\f£dLôL ªÚLeLû[ 
ùLôpÛªPjûRd LY²jÕl TôojúRu... AYoLs 
BÓLû[ GqYôß ùLôpÛ¡\ôoLs GuTûRd 
Ï±jÕ VôúWô JÚYo Gu²Pm úT£dùLôi 
¥ÚkRôo. BÓLû[ ùRôÝYjûR ®hÓ ùY°úV 
YWfùNnÕ, AYoLs BÓLû[d ùLôpÛm CPUô¡V 
ùUuN¬Ü TôûRdÏ úUúX± úTôLf ùNnV AYoLs 
®Úm×m úTôÕ, JÚ ùYs[ôÓ Rôu AûYLû[ 
AeúL úUúX Y¯SPj§f ùNpÛUôm. AûYLs 
AkR ùYs[ôhûP ©uùRôPokÕ úTôÏm. CkR 
ùYs[ôÓ AûYLû[ úUúX ùLôpÛªPj§tÏ 
Y¯SPj§fùNuß, ARu©\Ï AÕ AkR TdLjÕdÏ 
úUúX Ï§jÕ®hÓ AkR BÓLs N¬VôL ùRôPokÕ 
AûYL°u UWQjûR úSôd¡ úTôÏmT¥ 
®hÓ®Óm. 

7. JÚ U²Ru RuàûPV BÓLû[ ªL 
Su\ôL A±k§Wô®hPôp, JÚ ùYs[ôh¥u ÏWÛd 
Ïm JÚ ùNmU±Vôh¥u ÏWÛdÏm CûPúVÙs[ 
®j§VôNjûR ùNôpÛYÕ L¥]m Rôu. AûYLs 
ùT¬V A[®p JußúTôXúY CÚd¡\Õ. B]ôp 
AûYL°u ÑTôYm AûYLs GÕùYuß ¨ì©d 
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ùLôs¡ú\u. BùUu. úRYu EeLû[ BºoY§l 
TôWôL, ºUôh¥úV. 

61. ‘¿eLs ®ÑYô£dLd Ø¥ÙUô]ôp, VôÜm 

áÓm.’ ®ÑYôNØs[YoL[ô«ÚeLs, NkúRLlTPô 
¾oLs. 

Ntß Øu× CeÏ úUúX«ÚkR ºUôh¥ ¿eLs 
Rô]ô? ¿eLs CÚk¾oLs - EeLÞûPV TdL 
Yôh¥p HúRô RYß CÚkRÕ, CpûXVô? N¬VôL 
AeúL AkR U²RÚdÏ TdLj§p EhLôokÕ 
ùLôi¥ÚdÏm, AkR ºUôh¥dÏm AqYôß Rôu 
Es[Õ, AeúL Guû] úSôd¡l TôojÕd 
ùLôi¥ÚdÏm CWiPôYÕ ºUôh¥, N¬VôL AeÏ 
©u]ôp CÚlTYo, EeLÞûPV TdLYôh¥Ûm 
HúRô RYß úSokÕs[Õ, BUôm, N¬VôL CeúL 
«ÚdÏm ºUôh¥. YhPUôL LôQlTÓm £ß 
ùRôl©ûV A¦k§ÚlTYoLú[, AÕ N¬VpXYô? 
AÕ N¬úV. ClùTôÝÕ ¿eLs CÚYÚúU ÑL 
UûPkÕ®h¼oLs. BùUu. 

Ntß úSWj§tÏ Øu×, AÕ ¿eLs Rôu, 
ºUôh¥úV. SpXÕ, AÕ Gu], CeúL CkR 
Y¬ûN«Ûm AkR AúR Lô¬Vm Cq®RUôL 
ál©hÓdùLôi¥ÚkRÕ Utßm G]dÏl ×¬kRÕ - 
AÕ GkR Y¯«p YkÕ ùLôi¥ÚkRÕ GuTûR 
Gu]ôp ùNôpX Ø¥Vô§ÚkRÕ. TôÚeLs? 

K, AYo SpXYo ApXYô? AYo ªLÜm 
At×RUô]Yo. ‘¿eLs ®ÑYô£dL Ø¥kRôp, VôÜm 
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CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? EeLÞdÏ ER® 
ùNnVúY LojRWô¡V CúVÑ Guû] CeúL 
Aàl©«Úd¡\ôo Guß ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? ¿eLs 
EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£lÀoL[ô]ôp, 
úRYu EeLÞdLôL AûRf ùNnYôo. Gu]ôp 
EeLû[f ÑLlTÓjR Ø¥VôÕ, EeLÞdÏ AÕ 
ùR¬Ùm. Hù]u\ôp ÑLU°dL G]dÏ GkR 
YpXûUÙm ¡ûPVôÕ. B]ôp ÑLU°dÏmT¥ 
YpXûUÙûPV JÚYo CúVÑ ¡±vÕ Uôj§WúU. 
¿eLs AûR ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? N¬. EeLÞdÏ 
Gu] RYß úSokÕs[Õ GuTûR úRYu Gu²Pm 
®[d¡fùNôpÛYôWô]ôp, ¿eLs AûR ®ÑYô£l 
ÀoL[ô? AÕ EeLÞûPV TdLYôh¥p Es[Õ. AÕ 
EmØûPV YXÕ TdLj§Ûs[ JÚ NûR Y[of£. 
AÕ N¬úV. AÕ N¬VpXYô? ClùTôÝÕ ¿eLs 
EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? 
EeLÞdÏ HúRôùYôÚ YûL BºoYôRm EiPô 
«ÚkRÕ, CpûXVô? AÕ Gu]ùYu\ôp, ®Vô§l 
Th¥ÚkR EeLs LQYo ÑLUûPk§Úd¡\ôo. AÕ 
N¬úV. AÕ JÚ NodLûW úSôn. AÕ N¬VpXYô?. 
AÕ Øt±Ûm N¬úV. ClùTôÝÕ, ¿eLs EeLs 
ØÝ CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? AlT¥ 
Vô]ôp CeÏ YôÚeLs. 

TWúXôLl ©RôúY, CkRl ùTiU¦«u úUp 
¿o CWdLUô«ÚkÕ EUÕ B®Vô]Yo RôúU 
CYoLsúUp AûNYô¥ CYoLÞûPV CÚRVj§u 
YôgûNûV CYoLÞdÏ AÚÞÅWôL, Sôu TXÅ] 
UôLÜm, B]ôp RôrûUVôLÜm, ®ÑYôNjúRôÓm, 
CkR BºoYôRjûR CúVÑ®u SôUj§p úYi¥d 
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¡\Õ. ¡±vRYoLs Guß A±dûL TiÔ¡\YoL 
ú[ôÓm EiûUVô] ¡±vRYoLú[ôÓm AÕ 
Aq®RUôLjRôu CÚd¡\Õ. ùYs[ôÓ GuTÕ 
EXLjûR ©W§¨§jÕYlTÓjÕ¡\Õ. AYoLs Ee 
Lû[ úRYû]®hÓ ¨j§VUôL ©¬dLlTÓmT¥ 
N¬VôL ¸úZ RY\ô] TôûR«p EeLû[ Y¯SPjÕ 
YôoLs. AYoLs EeLû[ ùRôpûXdÏs[ôL SPj§ 
®ÓYôoLs. G]úY Sôm BÓL[ôL CÚlúTôUô]ôp, 
Sôm GmUô§¬Vô] úUnlTû]l ùTt±Úd¡ú\ôm 
GuTûR LY²lTÕ SpXÕ. 

BÓLs JÚ®Rj§p £±V úY¥dûLVô] 
£Úx¥L[ôÏm. Cu±WÜ BÓLû[d Ï±jÕ Sôm 
LtßdùLôsÞm úYù\ôÚ Lô¬Vm CúRô. ºúRôxQ 
¨ûXVô]Õ ªLÜm ExQUôL CÚdÏmúTôÕ, ¿e 
Ls GlùTôÝRôYÕ BÓLû[l Tôoj§Úd¡ÈoL[ô? 
AûYLs AlúTôÕ ReLû[ úYß©¬jÕdùLôs 
[ôÕ, AûYLs Juß K¬Pj§Ûm, Juß úYù\ôÚ 
CPj§Ûm Rôu CÚdÏm. B]ôp N¬VôL Sô°u 
ExQUô] (úSWj§p), AkR BÓLs GpXôúU 
JúWáhPUôL ¨ußùLôi¥ÚdÏm. AûYLs Gu] 
ùNnÕ ùLôi¥ÚdÏm Guß ùR¬ÙUô? AûYLs 
Juß Utù\ôußdÏ ¨ZûX EiPôd¡d ùLôi 
¥ÚdÏm. AûYLs Id¡VjûR EûPVûYL[ôL 
CÚkÕùLôi¥ÚdÏm. 

8. ExQm CÚdÏmúTôÕ, úRYàûPV GpXô 
BÓLÞm, JußúNokÕ CÚlTôoL[ô]ôp, AÕ Su 
\ôL CÚdLôRô. úNôRû]Ls ªLd L¥]UôL CÚkÕ, 
ExQØm CÚkÕ, GpXôúU GpXô®PeL°Ûm 



 

10 

 

BÓL°u SpX úUnlTu 

SPkÕùLôi¥ÚdÏmúTôÕ, úRYàûPV £ß BÓLs 
VôÜm AlT¥úV JußúNokÕ CÚlTôoL[ô]ôp, 
Sôm JÚYoúUp JÚYo NônkÕùLôsYRtÏ, 
JÚYÚdùLôÚYo ¨Z−u Ï°of£ûVÙm, BRWûY 
Ùm ùLôi¥ÚlúTôúU. 

ClùTôÝÕ, VôúWô JÚYo, "AÕ AY£Vm 

Rô]ô, NúLôRWu ©WuaôúU?’ Guß úLhPôo. ¨fNV 
UôL AÕ AY£Vm Rôu. ©WfNû]Ls ùLôÝkÕ 
®hÓ G¬kÕ, ExQm CÚdÏmúTôÕ, JÚ Ei 
ûUVô] SpX SmTLUô] SiTû]d ùLôi¥Úl 
TûRl úTôX GÕÜªpûX, (AlùTôÝÕ) ¿eLs CkR 
SiT¬Pm ùNuß, EhLôokÕ, AlT¥úV AûR AYo 
L°Pm ×¬ÙmT¥ ùNôp−, R²lThP Sm©dûL«p 
AûR LXkRôúXô£jÕ, ARu©\Ï ØZeLôpT¥«hÓ 
JÚªjÕ ù_Tm Ti¦, CkR STo ¿eLs Sm©dûL 
ûYdLdá¥V úRY]ôp CWh£dLlThP JÚ SpX 
U²Ro ApXÕ JÚ SpX ùTiU¦ Guß A±kÕ 
ùLôs[Xôm. K, AûRf ùNnYÕ Su\ôL CÚdÏm. 
"YZdLôÓúYôm, YôÚeLs,’ Guß úYRYôd¡Vm 

áß¡\Õ, ApXÕ, "JußúNok§ÚlúTôm, YôÚeLs’ 
Guß. 

úUÛm BÓLs JÚ Ï°Wô] úRNj§p CÚl 
TûR Sôu LôÔmúTôÕ, Sôu úYù\ôÚ Lô¬VjûRd 
LY²j§Úd¡ú\u. T²l×Vp YÚmúTôÕ, GpXô 
BÓLÞm, ÅÑm Lôtû\ RÓdÏmT¥, AkR GpXô 
£ß BÓLÞm YV−u JÚ TdLj§−ÚkÕ UßTdLm 
YkÕ, Ju\ôL JúW áhPUôL ùSÚe¡YÚm; 
AlùTôÝÕ AÕ Juû\ùVôuß ùYÕùYÕlTôL 

 

71 

 

  57-0308 The Good Shepherd Of The Sheep 

®u SôUj§p BºoY§d¡ú\u. BùUu. ºUôh¥úV, 
úRYu EeLû[ BºoY§lTôWôL. 

60. EeL[ôp ®ÑYô£dLd áÓUô]ôp . . .  
ClùTôÝÕ, ¿eLs AlT¥úV ªLÜm L²YôL CÚl 
ÀoL[ô]ôp (TôÚeLs?), EeL[ôp ER®ùNnVd 
áÓUô]ôp, AlT¥úV AeÏªeÏm úTôLô¾oLs. 
Ntß Øu× CeúL ©u]ôp VôúWô JÚYo 
ÑLUûPkRôo. Sôu AûRl ×¬kÕùLôs[®pûX, 
Hù]u\ôp AlúTôÕ VôúWô JÚYo SLokÕùNu\ôo. 
¿eLs, ‘NúLôRWu ©WuaôúU, AûRdÏ±jÕ 
Gu]? ¿o ùNôuÉo... ¿o NtßØu× úYRôLUjûRj 
Rôu ©WNeLm Ti¦Éo Guß ¨û]júRu’ Guß 
ùNôpXXôm. AÕ úYRôLUm Rôu. 

VÅÚ®u ÏUôWj§ ÏQUûPkR JÚ Aû\d 
Ïs CúVÑ ùNu\úTôÕ, AYo, ‘CYs ùYßUú] 

¨j§ûWVô«Úd¡\ôs’ Gu\ôo. 

AYoLú[ô, ‘AYs U¬jÕ®hPôs Guß 

GeLÞdÏj ùR¬Ùm’ Gu\]o. 

AYo AYoLs JqùYôÚYûWÙm ÅhûP®hÓ 
ùY°úVt±]ôo. JÚØû\ AYo JÚ U²Rû] 
ÑLUôdÏmT¥VôL AYû] UdLs áhPjûR®hÓ 
ùY°úV Y¯SPj§, AYû] AkRl ThPQj§tÏ 
ùY°úV AûZjÕfùNu\ôo. EeL[ôp ®ÑYô£dLd 
áÓUô]ôp... 

N¬VôL AúRô AkR ºUôh¥úVôÓ EhLôokÕ 
ùLôi¥ÚlTY(úW) AlT¥úV ®ÑYô£ÙeLs. Sôu 
Eß§VôL SmT®pûX. ¿eLs EeLs ØÝ 
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BºoY§jÕ, ¿eLs úYi¥dùLôsYûR EeLÞd 
Ïd ùLôÓlTôWôL. 

ClùTôÝÕ, LojRWô¡V CúVÑ NLXjûRÙm 
A±k§Úd¡\ôo, CpûXVô? AYÚdÏ EeLû[Ùm 
Guû]Ùm ùR¬Ùm. ¿eLs GtLôL CeúL«Úd 
¡ÈoLs GuTÕ AYÚdÏj ùR¬Ùm. ¿eLs 
ÑLUûPÅoLs Guß EeLs LQYÚm áP ¨û]d 
¡\ôo, CpûXVô? JqùYôÚ ©WNe¡Ùm RuàûPV 
ØÝ CÚRVjúRôÓm YôojûRûV ®ÑYô£dL úYi 
Óm. B]ôp ¿eLÞm áP SWm×dúLô[ô±]ôp 
AY§lThÓd ùLôi¥Úd¡ÈoLs. ARu©\Ï EeLs 
ùSg£Ûm EeLÞdÏ Y−Ls CÚd¡\Õ. AÕ 
N¬úV. §ÚmT TXÅ]Uô¡ úTôYûRÙm, AeúL JÚ 
UÚjÕYûWd Ï±jR HúRôùYôuß CÚlTûRÙm, 
AÕ ©jRlûT«p CÚlTûRÙm Sôu Lôi¡ú\u. 
AÕ AßûY£¡fûN ùNnVlThÓ, ©jRlûT LtLs 
ùY°úV GÓdLlTP úYiÓùUuß AYo GfN¬jÕ 
ùNôp−«Úd¡\ôo. AÕ Ïû\kRThNUôL êuß 
ApXÕ SôuÏ YÚPeLÞdÏ ØuúTô ApXÕ 
ARtÏm A§LUô] (LôXUôL) CÚkÕ YÚ¡\Õ. AÕ 
N¬úV, êuß YÚPm JuTÕ UôReL[ôL CÚkÕ 
YÚ¡\Õ. ClùTôÝÕ ¿eLs ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? 
CeúL YôÚeLs. 

K vúRôjR¬dLlThP CúVÑúY, ¿§TWWô¡V 
úRY ÏUôWú], CeúL ¨uß LôjÕdùLôiÓ, Em 
ØûPV ÑLU°dÏm YpXûUdLôL He¡dùLôi 
¥ÚdÏm CkR AuTô] STûW ÑLlTÓj§VÚÞm. 
Sôu CYoLÞûPV ÑLj§tLôL CYoLû[ CúVÑ 
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ûYjÕdùLôsÞm. JqùYôÚ NÃWj§−ÚkÕm YÚm 
ùYlTUô]Õ Ut\Õ ùYÕùYÕlTôL CÚdL ERÜm. 

9. NûTVô]Õ ªL Ï°okÕúTôn AXh£Vl 
úTôdÏûPVRôn BÏmúTôÕ, úRYàûPV BÓLs 
Ntú\ JÚªjÕ ùSÚdLUôL YkÕ JÚYÚdLôL 
JÚYo ù_©dL úYiÓùUuß Sôu ¨û]d¡ú\u. 
ªL SpX ¡±vRY Id¡Vj§u úSNUô]Õ, K, AÕ 
GqY[Ü §PUôL EQÚmT¥ ùNn¡\Õ. RôÅÕ 
ØRXôYÕ Ne¸Rj§p AûRdÏ±jÕ úT£«Úd¡\ôu, 

AYu, "T¬VôNdLôWo EhLôÚªPj§p EhLôWôUÛm, 
Tô®LÞûPV Y¯«p ¨pXôUÛm, LojRÚûPV 
úYRj§p ©¬VUô«ÚkÕ, CWÜm TLÛm úYRj§p 
§Vô]Uô«Úd¡\ Uà`u Tôd¡VYôu. AYu 
¿odLô−u KWUôn SPlThÓ, CûXLs E§Wô§Úd¡\ 
UWjûRl úTô−ÚlTôu; AYu ùNnYÕ GÕYôL 

CÚkRôÛm, AÕ ùN¯dÏm’ Guß ùNôu]ôu. 

10. JÚ £ß CuTfÑtßXô úTôYRtLôL, ¿eLs 
ùY°úV, Ï±lTôL Sôu ©\kR SôhÓl×\j§tÏ 
úTô«ÚlÀoL[ô]ôp, CuTfÑtßXô ùNpX JÚ £ß 
¨Z−PjûR SôeLs ùLôi¥ÚdL úYi¥Ùs[Õ 
GuTÕ EeLÞdÏj ùR¬Ùm. ClùTôÝÕ, JÚ £±V 
UWUô]Õ ùNu\ YÚPm Rôu VôúWô JÚYWôp 
Ïf£VôL ùY°úV ¿h¥dùLôiÓ Yk§ÚdÏUô]ôp, 
Sôm AeúL A§L ¨ZûX AàT®lúTôm Guß ªL 
A§L Sm©dûLûV SmUôp ùLôi¥Úk§ÚdL 
Ø¥VôÕ. B]ôp ùT¬V TZûUVô] ¨ªokÕ ¨tÏm 

LÚYô− UWm (stately oak) ¨t¡\ CPj§tÏl 
úTônlTôÚeLs, AeÏ T¬úNôRû]LÞm úNôRû] 
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LÞm (CÚdL), ùLôl×Ls Øuàm ©uàUôL 
Øuàm ©uàUôL CeÏUeÏm B¥dùLôiÓ, 
AkR úYoLs ¸úZ RûW«p BZUôL úTôÏm 
A[ÜdÏ, AkRl TZûUVô] UWjûR AûNjÕd 
ùLôi¥Úd¡\Õ. AYs CuàUôL AeúL ¨uß 
ùLôi¥ÚlTôs GuTûR ¿eLs ªL Su\ôL SmT 
Ø¥Ùm. 

Aq®RUôLjRôu ×VÛdÏl ©uàm ¿¥j§Úd 
Ïm, úRY]ôp CWh£dLlThP JÚ TZûUVô] 
T¬ÑjRYô²Pm Sôu YW ®Úm×¡ú\u, AYoL 
ÞûPV úYoLs úRYàûPV Au©tÏs BZUôL 
Cuàm Tt±l©¥jÕd ùLôi¥Úd¡\Õ, Aq®R 
Uô] JÚ ST¬Pm YkÕ NtßúSWm Id¡Vm ùLôsYÕ 
GuTÕ Gu]YôL Ï±jÕdLôhÓ¡\Õ: AÕ §PUô] 
Su±V±R−u EQoÜ. 

ClùTôÝÕ, AÕ JÚ ®ú]ôRUô] Lô¬VUôL 

CÚkRÕ; T¬ÑjR úVôYôu 10-p, CúVÑ, "Sôú] 

YôNp’ Guß áß¡\ôo. AYo GlT¥ JÚ YôNXôL 
CÚkÕ JÚ U²RWôLÜm CÚdL Ø¥kRÕ Guß Sôu 
GlúTôÕúU ®VkRÕiÓ. AÕ YZdLUôL Guû] 
LxPlTÓjÕm. AYo GlT¥ JÚ YôNXôL 
CÚkÕùLôiÓ CuàUôL JÚ U²RWôLÜm CÚdL 
Ø¥kRÕ? 

Sôu ¡ZdLj§V SôÓL°p CÚkRúTôÕ, AkR 
úYRYôd¡Vm GûR AojRlTÓjÕ¡\Õ GuTûR 

LiÓùLôiúPu. AYo CeúL, "Sôú] YôNp. 
G]dÏ Øuú] YÚ¡\YoLs GpXôÚm ùLôsû[d 
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SôUj§p Sôu ù_©d¡ú\u. BùUu. ùTiU¦úV, 
úRYu Euû] BºoY§lTôWôL. 

59. GlT¥«Úd¡ÈoLs? Sôu EeLÞdÏ JÚ 
Ak¨V]ô«Úd¡ú\u. ¿eLs JÚ £Yl× Ck§Vo 
Guß ¨û]d¡ú\u. SpXÕ, EeLÞûPV úR£V 
AkRv§tLôL Sôu ùTÚm U¬VôûRûV ûYj 
§Úd¡ú\u. GlT¥Ùm, ¿eLs Rôu EiûUVô] 
AùU¬dLo. úRYu EeLÞdÏ CjúRNjûRd ùLôÓj 
Rôo. ClùTôÝÕ, Sôu ªp−VuLQdLôú]ô¬p      
(1 ªp−Vu: 10 XhNm - ùUô¯ùTVolTô[o) ùYß 
Uú] JÚYu Rôu, B]ôp ¿eLs C§−ÚkÕ 
A¨VôVUôL SPjRlTh¼oLs Guß EQWXôm, 
Sôàm áP AqYôß EQo¡ú\u. úRYu EeL 
ÞdÏ úRNjûRd ùLôÓjRôo; ùYsû[Vú]ô YkÕ 
AûR EeL°PªÚkÕ GÓjÕdùLôiPôu. B]ôp 
EeLû[ úUôNUôL SPjRôR JÚYûW G]dÏj 
ùR¬Ùm; AÕRôu LojRWô¡V CúVÑ. 

¿eLs UhÓÁ±V SWm× úLô[ô±]ôp AY§l 
ThÓd ùLôi¥Úd¡ÈoLs. ARu©\Ï ¿eLs JÚ 
UÚjÕY¬Pm úTô«Úd¡ÈoLs. EeLÞdÏ AßûY 
£¡fûN ùNnV úYiÓùUuß AkR UÚjÕYo 
EeL°Pm ùNôu]ôo, AÕ £ß¿WLd úLô[ôßdLô] 
AßûY £¡fûN; AÕ EP−u ©u×\j§p. AYoLs 
ALt\ ®Úm×YÕ EeLs CPÕ £ß¿WLjûR. 

K TWúXôL úRYú], CkRl ùTiU¦«u úUp 
EUÕ BºoYôReLû[ Aàl©, CYoLû[ Bºo 
Y§jRÚÞm; CúVÑ®u SôUj§u êXm úYi¥d 
ùLôs¡ú\u. BùUu. ºUôh¥úV, úRYu EeLû[ 
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Guß TôodL ®Úm×¡ú\u. AYo AûRf ùNnYôo, 
ARôYÕ, AYo G]dÏ AàU§ ùLôÓlTôWô]ôp. 
CÕ JÚ YWUôL CÚd¡\Õ. Sôú] CkR YWjûR 
CVdÏYÕ ¡ûPVôÕ; CkR YWm Rôu Guû] 
CVdÏ¡\Õ. AûRf ùNnÕ ùLôi¥Úd¡\ JÚYo 
¿eLsRôu. EeLÞdÏ ®ÑYôNm CÚdÏUô]ôp, 
AkR v§Ã AYÚûPV Yv§WjûRj ùRôhPÕ 
úTôX, AÕ EeLs ®ÑYôNUôL CÚd¡\Õ. 

ClùTôÝÕ, úLhÓdùLôi¥ÚdÏm áhPjRôo 
CuàUôL Sôu úTÑYûRd úLh¡\ôoLs Gu\ôp, 
CkR v§Ã, BUôm, AÕ CYÞûPV ØÕ¡p Rôu 
Es[Õ. AÕ CYÞûPV ØÕ¡p Es[ JÚ 
úLô[ôß; Sôu AûR UßT¥Ùm Lôi¡ú\u. AÕ 
JÚ-JÚ Ø±kÕúTô] ÏÚjùRÛm×; ØÕ¡Ûs[ 
JÚ ÏÚjùRÛm× Rôu Ø±kÕúTôÙs[Õ. 
Euú]ôÓ áP úYß VôúWô JÚYÚm CÚd¡\ôo, 
AkRl ùTi ùSÓeLôXUôL SWm× NmTkRUô] 
úLô[ô±]ôp AY§lThÓd ùLôi¥Úd¡\ôs. AÕ 
N¬úV. AYs CkR Åh¥p Rôu Y£d¡\ôs, ¿ 
Y£dÏm AúR CPj§p. AYÞûPV ùTVo 
©hùYp. AÕ N¬úV. 1315 ©Vv úTôu\§p 

Y£d¡\ôn (And you live like 1315 Pierce). AÕ 
N¬úV. EuàûPV ùTVo Gh]ô BiPoNu. AÕ 
N¬úV. ¿ ClùTôÝÕ ®ÑYô£d¡\ôVô?  

K, ¡ÚûTÙs[ TWúXôL úRYú], GeLs 
úUÛm, EmØûPV T¬RôTUô] ©Wû_Ls úUÛm 
CWdLUô«ÚkÕ, CkRl ùTi¦tÏ Gu] úRûY 
«ÚkRôÛm, CYû[ BºoY§jRÚÞm. ¡±vÕ®u 
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LôWoL[ô«Úd¡\ôoLs’ Gu\ôo. AlùTôÝÕ AÕ 
GlT¥ Guß ®VlTûPkúRu. 

11. ¡ZdLj§V SôÓL°p, AYoLs ReLs 
BÓLû[ Gq®Rm LY²jÕdùLôs¡\ôoLs, 
úUnlTu AûYLû[ CW®p Esú[ ùLôiÓYkÕ, 
JqùYôußm Esú[ CÚd¡\Rô Guß TôodL 
AûYLs JqùYôuû\Ùm AYu Gi¦lTôod¡ 
\ôu. Juß LôQôUp úTô«ÚkRôÛm, AYu 
ùY°úV Y]ôkRWeLÞdÏs[ôLúYô, ApXÕ Sôs 
ØÝYÕm AYu úUnj§ÚkR GpXô®PeLÞdÏs 
Þm úTôn, AkR BhûPd LiÓ©¥jÕ AûR 
RuàûPV úRôsL°u úUp ûYjÕ, AûR Esú[ 
ùLôiÓYÚm UhÓm AYu TÓdL UôhPôu. 
ARu©\Ï GpXôØm BÓLû[ AûPdÏm úY− 
«PlThP AkR Th¥«p CÚdÏmúTôÕ, úUnlTu 
RôúU AkR úY−«u CûPùY°«p (§\l©p) 
TÓjÕdùLôs¡\ôu. AYú] BhÓjùRôÝYj§u 
YôNXôL CÚd¡\ôu. AeúL úYß GkR Y¯Ù 
ªpûX; AÕ JÚ LôpSûPTh¥, ARuúUp JÚ ê¥ 
CÚdÏm. GÕÜm AkR úUnlTàdÏ ÏßdúL LPkÕ 
ùNpÛm ØuTôL AÕ AkR BÓL°Pm Esú[ YW 
Ø¥VôÕ.  

Sôm AYÚûPV BºoY§dLlThP TôÕLôl©t 
Ïs ¾eÏ úSWôUp RÓdLlTh¥ÚdÏmúTôÕ, (AûR) 
A±YÕ GuTÕ Gu]ùYôÚ U] ¨mU§VôLÜm, 
Gu]ùYôÚ U¡rf£ëhÓ¡\ Lô¬VUôLÜm Es[Õ, 

AYo YôNXôL B¡®ÓYRôp, EeLÞdÏ GÕÜúU 

úS¬P Ø¥VôÕ. AÕ Gu]YôL CÚkRôÛm TWYô 
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«pûX, AùRpXôúU AkR úUnlTo êXUôLjRô] 

YkRôL úYiÓm. AÕ ®Vô§VôL CÚkRôp, AÕ 
EeLû[j §ÚjÕYRtLôL úS¬PXôm. AÕ NjÕÚ 
ÜdÏ ®úWôRUô] JÚ Nôh£dLôL CÚdLXôm. AÕ 
¡±vÕ®u SôUjûR U¡ûUlTÓjÕYRtLôL ¨LZ 
Xôm. B]ôp GÕÜm YÚmT¥ AYo AàU§j 
RôùXô¯V GÕÜúU EeLÞdÏ YW Ø¥VôÕ. AYúW 

BhÓjùRôÝYj§u YôNXôL CÚd¡\ôo. 

12. YÚ¡\YoLs GpXôÚm ùLôsû[dLôWoLs 
Guß ùNôpXlThÓs[Õ, EeLû[l ©¥dL ØVt 
£jÕ, AYÚûPV BhÓlTh¥ûV ®hÓ EeLû[ 
ùY°úV ùLôiÓùNpX ØVuß, GlùTôÝRôYÕ 
AY¬Pm YÚ¡\ GpXôÚúU ùLôsû[dLôWoL[ôL 
Üm, ¾VYoL[ôLÜm CÚkÕ, EeLû[ AYÚûPV 
ùRôÝYj§−ÚkÕ GÓjÕdùLôiÓ úTôL ØVt£d 
¡\ôoLs. B]ôp AYoL[ôp EeL°Pm YW Ø¥ 
VôÕ. AûR ùY°úV Lj§ ÏWùXÝl×YÕ G]dÏl 
©¥dÏm. ¿eLs úRYàûPV BhÓjùRôÝYj§p 
CÚlÀoL[ô]ôp, GÕÜúU EeLû[ ùRôpûXl 
TÓjR Ø¥VôÕ. AYo RôúU YôNXôL CÚd¡\ôo, 
úYß GkR Y¯Ùm ¡ûPVôÕ. GpXôúU AYWôp 
AàU§dLlThPôL úYiÓm. 

¿eLs £XNUVeL°p, "G]dÏ Hu ®Vô§ 

YÚ¡\Õ?’ Guß úLhLXôm. AÕ JÚdLôp AY 
ÚûPV U¡ûUdLôL CÚdLXôm. 

JÚNUVm AYoLs JÚ ÏÚPû]d LPkÕ 

úTô]úTôÕ, º`oLs, "Vôo TôYm ùNnRÕ, CkR 
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ClùTôÝÕ, CeúL, CkR v§Ã«Pm úT£d 
ùLôi¥ÚlTûRl úTôuß... ClùTôÝÕ, Sôu 
CY°Pm Gu] ùNôuú]u Guß G]dÏj ùR¬V 
®pûX. Gu]ôp EeL°Pm ùNôpX Ø¥V®pûX. 
B]ôp NtßúSWj§p Gu]ôp LiÓ©¥dL Ø¥Ùm. 

AeÏ úUúX G]Õ J−SôPô LûXOo (tape artist) 
CÚd¡\ôo. AYoL°Pm AÕ CÚd¡\Õ, YôndÏs 
úT£] (ØÔØÔjR - ùUô¯ùTVolTô[o) Jq 
ùYôÚ YôojûRûVÙm AYoLs ûYj§Úd¡\ôoLs. 
TôÚeLs? 

58. B]ôp ClùTôÝÕ, AlT¥úV EhLôokÕ 
NtßúSWm CkRl ùTi¦Pm úTÑYÕ GuTÕ, Sôu 
AlT¥úV-AlT¥úV JÚdLôp... AÕ - AÕ 
Euû] SXUôL EQWf ùNnVôRô. AYo úYß 
GÕÜm ùNôpXôUp CÚdLXôm. B]ôp AYo úYß 
GÕÜm ùNôpÛYôWô]ôp, AYo (AûRf) ùNnYô 
Wô]ôp, AÕ EuàûPV ®ÑYôNjûR A§L¬dÏUô? 
ùTiU¦úV, AÕ E]dÏ (AûRf) ùNnÙUô? 
AYo... N¬, AÕ EeLÞûPV ®ÑYôNjûR A§ 
L¬dÏm Guß GjRû] úTo ùNôpÛ¡ÈoLs, SôeLs 
EeLs LWeLû[l TôodLhÓm, AR]ôp ¿eLs 
LojRWô¡V CúVÑ®u úUp ®ÑYôNm ûYlÀoLs. 

ClùTôÝÕ, ùTiU¦úV, ùYßm - Ju±tLôL 
UhÓm Euû] ETúVô¡d¡ú\ôm. LojRo RôúU 
AûR AÚ[ (úYiÓm) GuTúR GuàûPV 
ù_TUôL Es[Õ. B]ôp ¿ Cq®RUôL Ntú\ 
ÁiÓm úSôd¡ T¬ÑjR B®Vô]Yo Rôm ùNnYôo 
Guß AYo YôdÏjRjRm Ti¦]ûRf ùNnYôWô 
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EiûU. ClùTôÝÕ, ¿ ®ÑYô£d¡\ôVô? CkRl 
ùTi ¾olT°lTY[ôL CÚd¡\ôs. TôÚeLs? 

57. ClùTôÝÕ, Gu] SPdL úYiÓùUu\ôp, 
ØÝ áhPjRôÚm, "LojRWô¡V CúVÑúY, Sôu 
EmªPj§p ®ÑYôNm ûYd¡ú\u. ¿o ËYàs[ 
YWô«Úd¡Èo. ¿o AûRf ùNnÅo Guß EUÕ 
YôojûR áß¡\Õ. SôeLs LûP£ SôhL°p, 

H\dÏû\V ¿o YÚm úSWUôL, ‘EeLs RûXûV 

úUúX EVojÕeLs’ Guß ¿o ùNôp−«ÚdÏm 

AÔÙLj§p (atomic age) YôrkÕ ùLôi¥Úd 

¡ú\ôm. ‘AkúSWj§p Rôu CûYLs NmT®dÏm. 
CúRô EUÕ YôojûR«u êXUôL Sôu AûRd 
Lôi¡ú\u. ¿o CeúL«Úd¡Èo Guß Sôu 
ClùTôÝÕ ®ÑYô£d¡ú\u. Sôu EmûU G]Õ 
ÑLU°lTYWôL HtßdùLôs¡ú\u. AÕ AûRj 

¾ojÕûYd¡\Õ’’ Guß ùNôpX úYiÓm. AÕ 
AûRf ùNnV úYiÓm. 

úRYu úUôúN«Pm, ‘úTôn CkR AûPVô 
[jûRf ùNn. AYoLs Euû] ®ÑYô£lTôoLs’ 
Gu\ôo. AYu AkR AûPVô[jûRf ùNnRôu, 
AYoLÞm AYû] ®ÑYô£jÕ, ùSÓL A¦ 
YÏjÕf ùNu\ôoLs. B]ôp SUÕ úUnlTWô¡V 
LojRWô¡V CúVÑYôp YkÕ AûPVô[jûRf ùNnV 
Ø¥kÕm, ×\_ô§L[ô¡V SôúUô RPeLp ùNnÕ, 
‘ClùTôÝÕ, AÕ AYo Rô]ô ApXÕ CpûXVô 

Guß G]dÏj ùR¬V®pûX’ Guß áß¡ú\ôm. 
BûLVôp Rôu Sôm BºoYôRjûR RY\®Ó¡ú\ôm. 
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U²R]ô ApXÕ CYu ùTtú\ôoL[ô?’ Guß úLh 
PôoLs. 

ARtÏ CúVÑ, "CkR NmTYj§p, CYú]ô 
CYàûPV ùTtú\ôúWô TôYm ùNnV®pûX, 
B]ôp úRYàûPV ¡¬ûVLs ùY°lTÓYRtLôLj 

Rôu’ Gu\ôo.  

13. AYu AûR ùLôgNúU A±kRY]ôn, 
RuàûPV Yô−T SôhLs ØÝYÕm ÏÚPôL 
CÚkÕ YkRôu. AYu ©\®dÏÚP]ô«ÚkRôu, 
RuàûPV Yô−T SôhLs ØÝYÕm ×¬kÕùLôs[ 
AYàdÏ L¥]UôL CÚkÕ YkRÕ. B]ôp £±Õ 
LôXm L¯kR ©\Ï, AÕ LojRWô¡V CúVÑûYl 
Tt±V JÚ Nôh£dLôLjRôu úS¬hPÕ GuTûR 
LiÓùLôiPôu. ClùTôÝÕ, úRYu Aq®RUôL 
Lô¬VeLû[f ùNn¡\ôo. 

ClùTôÝÕ, CkR BÓLû[d Ï±jR úYù\ôÚ 
Lô¬Vm Gu]ùYu\ôp, AûYLs JÚ úUnlTû] 
EûPVûYL[ôL CÚdL úYiÓUô GuTÕRôu. 
AkR BÓLû[ ùNôkRUôL ûYj§ÚdÏm JÚ 
U²Ru, JÚ úUnlTû]d ùLôs[ úTôÏmúTôÕ, 
AYu... úYi¥VRô«ÚkRÕ. AYu RuàûPV 
BÓLû[ úS£dÏm LôWQj§]ôp, ùTtßdùLôs[d 
á¥V§úXúV ªLf£\kR úUnlTû] AYu ùTtßd 
ùLôsÞm YûW AYu úTôn LiÓ©¥dL úR¥d 
ùLôi¥ÚlTôu. BÓLû[ Gq®Rm LY²jÕd 
ùLôsYÕ GuTûR A±kÕùLôsY§p CkR U²Ru 
¨fNVUôL ©Wj§úVLUô] T«t£ ùTt±ÚkRôL 
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úYiÓm. AûYLs ×£dÏm BLôWj§u YûLûV 
AYu LhPôVm A±k§ÚdL úYiÓm. 

AeúL BÓLÞdLô] BLôWm ¨û\V CÚd 
¡\Õ GuTÕ EeLÞdÏj ùR¬Ùm, ¿eLs EeLs 
BÓLÞdÏd ùLôÓdÏm ¨û\V BLôWm AûRd 
ùLôußúTôÓm. LojRWô¡V CúVÑYô¡V N¬Vô] 

YûL úUnlTûW RUÕ BÓLs ùTtßdùLôs[ 

úRYu úTôÕUô] AdLû\Ùs[YWô«ÚkRôo GuT 
RtLôL Sôu ªLÜm U¡rf£VûP¡ú\u. BÓL 
ÞdLô] BLôWm GÕùYuß AYÚdÏj ùR¬Ùm. 
BÓLÞdLô] BLôWm Gu]ùYuß EeLÞdÏj 
ùR¬ÙUô? AÕRôu úRYàûPV YôojûRVôÏm. 
"Uà`u... ©ûZdL UôhPôu.’ Sôu AûR Ntú\ 

UôtßúY]ôL; "BÓLs AlTj§]ôp Uôj§WUpX, 
úRYàûPV Yô«−ÚkÕ ×\lTÓ¡\ JqùYôÚ 

YôojûR«]ôÛm ©ûZdÏm.’ úRYàûPV BÓLs 
úRYàûPV YôojûR«u êXUôLjRôu úTôµdLl 
TÓ¡u\]. EeLÞdÏs°ÚdÏm T¬ÑjR B®Vô] 
Yo, AÕRôu EeLû[ BPôL BdÏ¡\Õ, AYo 
AdLû\Ùs[YWôn YôojûRûVd ùLôiÓRôu 
úTôµd¡\ôo. AYo YôojûRûVd ùLôiÓ Uôj 
§WúU úTôµd¡\ôo. YôoûRdÏl ×\múT GûRVôYÕ 
¿eLs ùRôÝYj§tÏs úTôÓÅoL[ô]ôp, AYo 
AûR Øt±Ûm JÚ×\UôL çd¡ G±kÕ®hÓ, AÕ 
AeúLúV ¡PdÏmT¥ ®hÓ®ÓYôo. AÕ ªLÜm 
§PUô]Õ. Sôu GûRdÏ±jÕ úT£dùLôi¥Úd¡ 
ú\u Guß EeLÞdÏj ùR¬ÙUô ApXÕ ùR¬VôRô 
Guß Sôu A±úVu. 
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CúVÑ Hu ¡Qt\iûP«p CÚkR AkR 
v§Ã«Pm úTN ®Úm©]ôo? AYÞûPV B® 
ûVl ©¥dL Rôu. "G]dÏ Tô]m GÓjÕd 

ùLôiÓYô’ Gu\ôo. 

"¿o AûRd úLhTÕ YZdLªpûXúV’ Gu\ôs. 

AYoLs ¿iP úSWUôL ùRôPokÕ úT£d 
ùLôiúP úTô]ôoLs. Cß§«p AYÞûPV 
ùRôpûX GeúL«ÚkRÕ GuTûRd LiÓ©¥jRôo. 
AkR v§Ã GlùTôÝRôYÕ AYÚdÏ UßùUô¯ 
á±«ÚlTôs Guß Sôu SmT®pûX. ¿eLs 
G]dÏ T§X°dL úYi¥V§pûX, B]ôp AY 
ÞûPV ùRôpûXûV úRYu AYÚdÏ ùY°l 
TÓj§«ÚkRôp, GlT¥Ùm AYo AYÞûPV ùRôp 
ûXûV A±k§ÚlTôo. ¿eLs AûR ®ÑYô£d¡ 
ÈoL[ô? 

ùTiU¦úV, Gu]ôp E]dÏ ER®ùNnV 
Ø¥kÕm, Sôu AûRf ùNnVô§ÚkRôp, Sôu JÚ 
ØWhÓjR]UôL CÚlúTu. B]ôp Sôu... Gu]ôp 
ùNnV Ø¥kR JúW Y¯ Gu]ùYu\ôp, Yôoj 
ûRûVl ©WNeLm TiÔYúRô ApXÕ JÚ 
ùRnÅL YWj§u êXUôLjRôu. AÕ N¬Rô]ô? 
AlT¥Vô]ôp ¿ AûR HtßdùLôsYôn. 

¿ Eu ØÕ¡Ûs[ JÚ ùRôpûX«u ¨ªjR 
UôLúY CeúL«Úd¡\ôn. AkR ùRôpûXVô]Õ 
JÚ-JÚ Ø±YôL Es[Õ; EuàûPV ØÕ¡Ûs[ 
JÚ Ø±kÕúTô] ÏÚjùRÛmTôL AÕ Es[Õ. AÕ 
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B®Vô]Yo YkÕ, Rôm NUô¬Vô ¡Qt\iûP«p 
CÚkR AkR v§ÃdÏ ùNnR AúR Lô¬VjûR CkRl 
ùTi¦tÏm ùNnÕ, CYÞûPV ©WfNû]Ls 
GeúL Gußm, CYs GRtLôL CeúL«Úd¡\ôs 
Gußm, CYÞdÏ Gu] úRûY«Úd¡\Õ Gußm 
LiP±kÕ, AûR CYÞdÏ ùY°lTÓjÕYôWô]ôp... 
AkR NUô¬V v§Ã Gu] ùNôu]ôs GuTÕ 
EeLÞdÏj ùR¬ÙUô? "úU£Vô YÚmúTôÕ, AYo 
CûYLû[f ùNnYôo Guß SôeLs A±k§Úd 
¡ú\ôm.’ 

AÕ JÚ AûPVô[UôL Es[Õ, SUÕ úRYu, 
AlT¥úV HtßdùLôiP ¡±vRYoLs, ×Õl©\l 
TûPkR ¡±vRYoL[ô¡V ¿eLs U¬jÕlúTôLôUp 
Cu±WÜm CeúL SmúUôÓ ËYú]ôÓ CÚd¡ÈoLs. 
ClùTôÝÕ, ù_T AhûP CpXôUp úRYu EeL 
û[f ÑLlTÓjR ®Úm×¡\YoL[ôn CkRd Lh¥ 
Pj§tÏs°ÚdÏm Aû]YÚm, EeLs LWjûR 
úUúX EVojÕeLs. N¬. AÕ Ntß H\dÏû\V GpXô 
CPeL°Ûm Es[Õ. ClùTôÝÕ, ®ÑYôNØs[Yo 
L[ô«ÚeLs. 

56. ClùTôÝÕ, ùTiU¦úV, Sôu AlT¥úV 
Eu²Pm úTN ®Úm×¡ú\u. AlT¥úV... Uôj§WúU. 
Aq®RUôL ©WNeLm Ti¦] ©\Ï, JÚ ÀP 
AûZlûT ®ÓlTÕ... Sôu AlT¥úV JÚ ¨ªPm 
Eu²Pm úTN ®Úm×¡ú\u. SpXÕ, ¿, "NúLôRWu 
©WuaôúU ,  ¿ o  GRtLôL  Gu²Pm úTN 
®Úm×¡Èo?’ Guß úLhLXôm. EuàûPV B® 
ûVl ©¥dLúY. AlT¥úV ... úTôuß. 
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14. B]ôp AYu BÓLÞdLô] BLôWjûR 
UhÓúU GÓjÕdùLôsYôu. UkûR«u ULjRô] 
úUnlTWô¡V LojRWô¡V CúVÑûYúV úRYu úRok 
ùRÓjÕ, AYÚdÏ NLX A§LôWjûRÙm ùLôÓj§Úd 
¡\ôo. ClùTôÝÕ, úYù\ôÚ Lô¬Vm Gu]ùYu\ôp, 
AYu RuàûPV BÓLû[ Y¯SPjR úTôLdáÓm 
ØuTôL, AkR BÓLs úUnlT²u NjRjûR 
A±k§ÚdL úYiÓm. AkR úUnlTu... úYù\ôÚ 
úUnlTu AûZdLdáÓUô]ôp, AkR BÓLs 
JÚúTôÕm AYàdÏ ùN®ùLôÓdLôÕ. AkR 
JÚYû]j R®W úYß GkR úUnlTàdÏm AYu 
JÚúTôÕm LY]m ùNÛjR UôhPôu. 

CVtûLVô] UiPXj§p, AkR úUnlTàdÏ 
HRô¡Ûm NmT®júRô, ÕlTôd¡Vôp ÑPlThPôúXô 
ApXÕ T¦¿dLm ùNnVlThPôúXô, K, CkR 
BÓLû[ UßT¥Ùm LY²dL VôúWô JÚYûWd 
LiÓ©¥lTÕ GuTÕ AkR úRNeL°Ûs[ BÓ 
Y[odÏm JÚYàdÏ Gu]ùYôÚ úSWUôL CÚdÏm. 
AYu ¨fNVUôL L²Üm AûU§Ùm ùLôiPY]ôL 
CÚdL úYiÓm. AYu ¨fNVUôL Au×s[Y]ôL 
CÚdL úYiÓm. AYu ¨fNVUôL JÚ Ï±l©hP 
YûLVô] NjRjûR ùLôi¥ÚdL úYiÓm. CúVÑ, 
"Gu BÓLs Gu NjRj§tÏ ùN®ùLôÓdÏm’ Guß 
ùNôp−«Úd¡\ôo. úYß YôojûRL°p ùNôu]ôp, 
"Gu BÓLs Gu YôojûRdÏ ùN®ùLôÓdÏm; 
ARtÏ ×\múTÙs[ GûRÙm AûYLs ©uTt 

\ôÕ.’ 
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15. EiûUVô] úUnlTu BÓLÞdLôL 
RuàûPV ËYû]Ùm Jl×dùLôÓjÕ ®Ó¡\ôu. 
á−dÏ AUojRlThPYú]ô ùN®NôndLúY Uôh 
Pôu. AYu Rl©K¥®hÓ BÓLû[úVô ®hÓ®Ó 
Yôu. B]ôp EiûUVô] úUnlTú]ô BÓL 

ú[ôÓ R¬j§Úd¡\ôu. "CúRô, EXLj§u Ø¥Ü 
T¬VkRm GlúTôÕúU Sôu EeLÞPú]áP CÚd¡ 

ú\u’ Guß AYo CkR YôojûRLû[ ùNôp− 
«Úd¡\ôo GuTRtLôL Sôu ªLÜm NkúRô`Uô 
«Úd¡ú\u. úRYàdÏ JÚ BPôYÕ CÚdÏm 
LôXm YûW«p, AkR BhûP Y¯SPjR JÚ 
úUnlTÚm úRYàdÏiÓ. Sôm GqY[Ü NkúRô` 

UôL CÚdL úYiÓm: úRYàûPV BÓLs úRY 
àûPV úUnlT]ôúX Y¯SPjRlTÓ¡u\]. 

AÕ GqY[Ü LôXm CÚdÏm? "C² ùLôgN 
LôXj§úX EXLm Guû]d LôQôÕ, ¿eLú[ô 
Guû]d LôiÀoLs, EXLj§u Ø¥ÜT¬VkRm Sôu 
EeLú[ô¥ÚkÕ, EeLû[ Y¯SPj§, EeLû[ 
úTôµjÕ, EeLÞdÏ Y¯Lôh¥, EeLû[d LY 

²jÕdùLôsúYu.’ úRYàûPV úUnlTo, AYo 
JÚYû]j Rôrj§, úYù\ôÚYû] EVojR úYi¥ 
V§pûX. Hù]u\ôp AkR®Rj§p U²R]ôp úRY 

àûPV úUnlTWôL CÚdL Ø¥VôÕ. JÚYo U¬d 

¡\ôo; úYù\ôÚYo AYÚûPV CPjûR GÓjÕd 
ùLôs¡\ôo. B]ôp CkR JÚ úUnlTúWô, UkûR 
«u úUÛs[ CmULjRô] úUnlTúWô, JÚ®ûN 
RUÕ ËYû]d ùLôÓjÕ®hPôo, AÕ A¯Yt\RôL 
B¡®hPÕ .  ClùTôÝÕ AYÚûPV B® 
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Ø¥VôÕ. Sôu Gu] ùNôpX YÚ¡ú\u Guß 
×¬¡\Rô? 

ClùTôÝÕ, CYÞdÏ TQ ®`Vj§p HtThP 
©WfNû]«p úRûY«ÚdÏUô]ôp Gu]? CYÞdÏ 
úRûY«ÚdÏUô]ôp - AÕ ÏÓmT ©WfNû]VôL 
CÚdÏUô]ôp Gu]? AÕ HúRôùYôÚ... CÚdÏ 
Uô]ôp Gu]? AÕ TôYUôL CÚkRôp Gu]? 
CYÞdÏ úRûYVôL CÚlTÕ GpXôúU ¡±vÕ 
ÜdÏs Rôu CÚd¡\Õ. ClùTôÝÕ, CkRl ùTi 
CeúL GRtLôL CÚd¡\ôs Guß ¡±vÕYô]Yo 
G]dÏ ùY°lTÓjÕYôWô]ôp, JqùYôÚ STÚm 
EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm ®ÑYô£lÀoL[ô? 
CkRf £ß ùTi EeL°Pm ùNôpÛYôs... 

55. Nj§Vm TiÔY§p GeLÞdÏ Sm©dûL 
«pûX; úYRôLUm... áßY§pûX. ARtLôL ¿eLs 
_]eLÞûPV YôojûRûV HtßdùLôs[ Ø¥Vô 
®hPôp, Hu, AlT¥úV - AÕ AlT¥úV 

AÕYôLjRôu CÚd¡\Õ. "Yô]eL°u úT¬úXô 
éª«u úT¬úXô Nj§Vm TiQô§ÚeLs’ Guß 
áß¡\Õ. Nj§Vm TiQúY úYiPôm. 

Sôu A±kRT¥, CkRl ùTiûQ GuàûPV 
Ë®Vj§p JÚúTôÕm LiP§pûX. G]dÏ 
CYû[j ùR¬VôÕ Guß CYÞm ùNôu]ôs. CYs 
ùY°«p úLhÓdùLôi¥ÚdÏm CkRd áhPj§p 
GeúLô AUokÕ Guû]d LY²jÕdùLôi¥Úk 
RôXu±, CYÞdÏm Guû]j ùR¬VôÕ. B]ôp 
CYû[d Ï±jR GpXôúU úRYàdÏj ùR¬Ùm. 
CkRf £ß ùTi N¬VôL CeúL«ÚdL, T¬ÑjR 
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v§ÃÙm... ClùTôÝÕ, CkRl ùTi¦tÏ ÑLm 
úRûYlTÓUô]ôp Gu]? Gu]ôp CYû[f 
ÑLlTÓjR Ø¥ÙUô? CpûX, IVô. ÑLU°jRp 
NmTkRUôL CYÞdLôL Sôu HRôYÕ Juû\f ùNnV 
Ø¥ÙUô? CpûX, IVô. ùNnVdá¥V Aû]jÕm... 

54. ClùTôÝÕ, CYÞdÏ JÚ - ¡ûPj 
§ÚkRôp, AYoL[ôp Ø¥kR, UÚjÕYo CYÞdÏ 
ER®ùNnV Ø¥kR, ApXÕ CYÞdÏ HRô¡Ûm 
Juû\d ùLôÓdLdá¥V HúRôùYôuú\ô ApXÕ 
Utù\ôuú\ô CYÞdÏ ¡ûPj§ÚdÏUô]ôp.. . 
ClùTôÝÕ, UÚjÕYWôp CYÞdÏ ER®ùNnV 
Ø¥VôÕ, CpûX, CpûX. UÚjÕYoLs ÑLU°l 
T§pûX. úRYu Rôu ÑLU°d¡\ôo; UÚjÕYoLs 
ùYßUú] GÛm×Lû[l ùTôÚj§, ÕiÓLû[Ùm, 
AûPl×Lû[Ùm ALt± ®Ó¡\ôoLs, HúRôùYôuß 
ºr©¥j§ÚkRôp, AYoLs AûR ùY°úV GÓjÕ, 
AûRlúTôu\ HúRôùYôuû\f ùNn¡\ôoLs. 
ApXÕ Sôu Auù\ôÚ CWÜ ùNôu]ÕúTôX, 
ùLôgNm, EeLÞdÏs CÚdÏm ¡ÚªL[ô¡V AkR 
G−LÞdÏ ®`mûYdL ùLôgNm G− ®`jûRj 
RÚ¡\ôoLs. B]ôp AYWôp AkR §ÑdLû[ 
§ÚmT EÚYôdL Ø¥VôÕ. £Úx¥lTûRf (ùNnV) 
úRYu Uôj§WúU Bt\p ùTt±Úd¡\ôo. AYWôp 
JÚ TdLYôhûP ùYh¥ §\kÕ JÚ Lh¥ûV 
ùY°úV GÓjÕ®P Ø¥Ùm, B]ôp AkR 
TdLYôhûP ÑLU°dLl úTôYÕ Vôo? úRYu AûR 
ÑLU°dLô®hPôp, EeLs ¨ûX JÚúTôÕm Su\ôL 
Øuú]t\UûPVúY ùNnVôÕ. AYWôp AßjÕ, 
ALt±®P Ø¥Ùm, B]ôp Øt±ÛUôL ÑLU°dL 
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JÚúTôÕm ùLôpXlTP Ø¥VôRÕ. AYÚûPV U²R 

NÃWUô]Õ (corporal body) U¡ûU«−ÚkÕ YkÕ, 
AYo RôÅ§u £eLôNj§p EhLôokÕ, GpXô 
BhÓdÏh¥LÞm AYûWf ãZ CÚdÏm UhÓUôL, 
AYo JÚ ¨ûXVô], ¨WkRWUô] RûXYWôLÜm 
BÓLû[l úTôµlTYWôLÜm CÚd¡\ôo. K, LojR 
ÚûPV SôUj§tÏ vúRôj§Wm. Sôu AûRdÏ±jÕ 
ªLÜm NkúRô`lTÓ¡ú\u, RUÕ ËYû] ATôj§W 
Uô] BÓL[ô¡V SUdLôL ùLôÓjR UkûR«u 
ULjRô] úUnlTo... 

16. JÚØû\ RuàûPV Bh¥u LôûX 
Ø±jÕlúTôhP úUnlT²u LûRûV ¿eLs úLh 
¥Úd¡ÈoLs Guß ¨û]d¡ú\u. AûRdÏ±jÕ 
AúSL £ß LûRLs ùNôpXlThÓ YÚ¡u\]. CkR 

úUnlT²Pm, "CkR BÓ UûX«−ÚkÕ ®ÝkÕ 

CqYôß LôûX J¥jÕdùLôiPRô?’ Guß úLhLl 
ThPÕ. 

AYú]ô, "CpûX’ Gu\ôu. 

"Gu] NmT®jRÕ?’ Guß úLhLlThPÕ. 

AYu, "Sôu Rôu ARàûPV LôûX Ø±j 

úRu’ Gu\ôu. 

"¿o Hu ARàûPV LôûX Ø±j¾o? ¿o JÚ 

ùLôåWUô] úUnlT]ô?’ Guß úLhLlThPÕ. 

AYu, "CpûX, Sôu CkR BhûP úS£d¡ 
ú\u. B]ôp CkR BÓ Guû]®hÓ çWUôL 
K¥lúTôndùLôi¥ÚkRÕ. CÕ ùRôPokÕ Rô]ôLúY 



 

20 

 

BÓL°u SpX úUnlTu 

ùY°úV Ñt±j§¬kÕ (Y¯RY±l - ùUô¯ùTVol 

Tô[o)’ úTôndùLôi¥ÚkRÕ. BÓL°u ÑTôYm 
G]dÏj ùR¬Ùm. CûYLs ªL çWUôL ®X¡l 
úTôÏUô]ôp, KSôn CûYLû[l ©¥jÕdùLôsÞm 
GuTÕ G]dÏj ùR¬Ùm. G]úY CûR G]Õ 
UôoúTôÓ CÝjÕdùLôs[Üm, ùLôgNm ©Wj§úVL 
Uô] BLôWjûR CRtÏd ùLôÓdLÜm, CûR 
Guú]ôÓ áP ûYjÕdùLôs[ CkR Bh¥u LôûX 
Sôu Ø±dL úYi¥«ÚkRÕ. CRàûPV Lôp 
ÑLUôÏmúTôÕ, C² CÕ Guû]®hÓ JÚúTôÕm 
®X¡lúTôLôÕ, Sôu CRtÏ ªLÜm AuTôL 

CÚlúTu’ Gu\ôu. 

17. úRYu SmûU Ntú\ RmØûPV UôoúTôÓ 
ùLôiÓYkÕ, AYo Cuàm LojRWô¡V CúVÑYôL 
CÚd¡\ôo GuTûR ¨ì©jÕdLôhP RUÕ ùRnÅL 
E«ojùRÝR−u YpXûU«àûPV ©Wj§úVLUô] 
£ß ùRôÓRûX SUdÏj RÚmT¥, AYo £XNUVe 
L°p SmûU úSô«]ôÛm, ®Vô§L°]ôÛm, ÕuTj 
§]ôÛm LÓûUVôL ÑLªpXôUp BdL úYi¥ 
«Úd¡\Õ. úRY]ôp GlùTôÝRôYÕ ÑLUûPkR JÚ 
U²Ru úRYu Gu]YôL CÚd¡\ôo GuTûR 
A±kÕùLôs¡\ôu. AYu CÚdL úYi¥V CPj 
ûR®hÓ ®X¡lúTôL ®ÚmTúYUôhPôu. VôdúLô× 

AûRj ùR°ÜTÓjÕ¡\ôu; AYu, "®ÑYôNØs[ 
ù_Tm ©¦Vô°Lû[ CWh£dÏm; úRYu AYo 
Lû[ GÝl×Yôo; AYoLs TôYeLs ùNn§Úl 

TôoL[ô]ôp, AÕ AYoLÞdÏ Uu²dLlTÓm’ 
Gu\ôu. úRYàûPV úUnlTÚdÏ RmØûPV 
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Vô]Õ GeúL«Úd¡\Õ Gußm, ¿eLs GûR 
úSôd¡lTôojÕd ùLôi¥Úd¡ÈoLs GuTûRÙm 
AÕ ùTôßjRÕ. ClùTôÝÕ, Sôm úRYû] SmØ 
ûPV ØÝ CÚRVeLú[ôÓm, SmØûPV ØÝ 
U]úRôÓm ®ÑYô£lúTôm. 

ClùTôÝÕ, ù_T Y¬ûN GpXôm BVjRUô¡ 
®hPRô? Gi 4 Utßm Gi 14 LôQlTP®pûX. 
N¬, Sôm ¨û\V úSWjûRd ùLôÓd¡ú\ôm. G]úY 
ClùTôÝÕ, ªLÜm TVTd§Vô«ÚkÕ ù_Tm 
TiÔeLs. 

53. GlT¥«Úd¡ÈoLs, ºUôh¥úV? ClùTôÝÕ, 
Sôu... úRYu ¨fNVUôL úTN úYi¥V úSWm 
CÕúY. CúVÑ RôúU úTNô®hPôp, Sôu ùNôu] 
GpXôm N¬VôLúY CÚdLôÕ. GpXôÚm AûRl 
×¬kÕùLôs[ Ø¥¡\Rô, ClùTôÝÕ, ClùTôÝÕ 
CkR úYRôLUm N¬VôL CÚdL úYiÓUô ApXÕ 
CÕ RY\ôL CÚdL úYiÓUô Gußs[ JÚ 

¨ûXdÏs[ôL Sôu CeúL Guû]jRôú] ûYjÕd 
ùLôs¡ú\u. CÕ Øj§ûW«Óm úSWUôL Es[Õ. 

ClùTôÝÕ, G]dÏj ùR¬kR YûWdÏm, CeúL 
¨ußùLôi¥ÚdÏm CkR v§ÃûV GuàûPV 
Ë®Vj§p Sôu JÚúTôÕm LiP§pûX. Sôm 
Ak¨VoL[ô«Úd¡ú\ôm, AlT¥jRôú]? Sôm 
AúSLUôL TX ûUpLs ®X¡Ùm, TX YÚPeLs 
¿eLXôLÜm ©\k§ÚdLXôm, Sôm GlùTôÝRôYÕ 
Nk§lTÕ CÕúY ØRpRPûY. ClùTôÝÕ, CÕ 
UßT¥ÙUôL T¬ÑjR úVôYôu 4-àûPV Øt±Ûm 
N¬Vô] Lôh£VôL CpûXVô, JÚ U²Ràm, JÚ 



 

60 

 

BÓL°u SpX úUnlTu 

LûWL°p RuàûPV ØZeLôpLs YûWdÏm 
úNt±p ¨u\T¥ ©WNeLm Ti¦dùLôi¥ÚkRôu. 

52. AÕ Gu]ùYôÚ ULjRô] úSWm Guß 
GpXô ¾odLR¬£LÞm EûWj§ÚkRôoLs, ¡ûPUhP 
Yô]®p ¸úZ N¬kÕYW, Ko ULjRô] CWô_ô JÚ 
Ï§ûW úUp NYô¬ùNnÕ C\e¡ YÚYôo Guß 
AYoLs ¨û]jÕdùLôiPôoLs. AÕúYô Gu] 
YôL CÚkRÕ? úVôoRô²u LûWL°p SPkÕ ¸úZ 
YkÕ, AeúL ¨ußùLôi¥ÚkR JÚ U²Ru 
êXUôL Oô]vSô]m TiQlThP GkR ®úN` 
Uô] NêL AkRvÕm CpXôR JÚ £ß NôRôWQ 
U²Ro, N¬VôL EûPÙÓjRÜm áP CpûX, 

Ruû]f Ñt±Ûm BhÓjúRôp ÕiûP Ñt±úTôoj 
§«ÚkRôu. AkúSWj§p Rôu Ts[ùUpXôm 
EVojRlThÓ, NLX EVo vRXeLÞm RôrjRlTÓm 
Guß úYRôLUm á±«Úd¡\Õ. ToYReLs AûRd 
LiPúTôÕ, AûY £ß BhÓdLPôdLû[l úTôuß 
Õs°, NLX ÏußLÞm ûLùLôh¥]. 

AÕ Gu]YôL CÚkRÕ? JÚ T¬ÑjR 
EÚû[Vo Gußm, ùY°úV LûW«p ¨ußùLôiÓ 
Øû\RY±l©\kRYo Gu\ JÚ ùTVúWôÓ, Oô]v 
Sô]m TiQlTÓmT¥dÏ C\e¡ YkÕùLôi¥ÚkR 

JÚ Yô−TÚdÏ (Boy) Oô]vSô]m ùLôÓjRYu 
Guß LÚRlThP JÚ ©WNe¡Vôo. AlúTôÕRôu 
AÕ NmT®jRÕ. EXLm ULjRô]Õ Guß AûZl 
TûR, úRYu U§Â]ùUuß AûZd¡\ôo. EXLm 
U§Â]ùUuß AûZlTûR, úRYu ULjRô]Õ Guß 
AûZd¡\ôo. TôÚeLs, AÕ EeLÞûPV £kûR 
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BÓLû[ Gq®Rm LY²jÕdùLôsYÕ Guß 
ùR¬Ùm. 

RôVôúW, AkRf £ß ÏZkûR UWQj§]ôp 
EeLs LWeLû[ ®hÓ T±dLlThPúTôÕ, ¿eLs 
£XNUVeL°p ®VlTûP¡ÈoLs. BÓLú[ôÓs[ 
£ß LûRVô]Õ AûR ûYjÕm ùNôpXlTÓ¡\Õ. 
JÚ K®Vm ¾hÓTYWôp YûWVlThP LojRWô¡V 

CúVÑ®u JÚ-JÚ K®Vm AeúL CÚkRÕ. 
AYÚûPV ùTVo G]dÏj ùR¬V®pûX. B]ôp 
AYo BhûP, £ß BhÓdÏh¥ûV RUÕ LWj§p 

ûYj§ÚkRôo. AkR RôúVô (Rôn BúPô - ùUô¯ 
ùTVolTô[o) úUúX úSôd¡lTôojRT¥, ùSÓL ©u 
ùRôPokÕ úTôndùLôiÓ, RuàûPV LiûQ 
AYo úUúXúV ûYj§ÚkRÕ. K®VWô¡V AmU² 

Ru CkRd Ï±l©hP úSWj§p, AkR úUnlTû]d 
LiÓ, AÚ¡p ùNuß, AkRf £ß BhÓdÏh¥ûV 
ÑUkÕYÚm AkR úUnlTû]l TôojÕ, "¿o Hu 
AkR BhÓdÏh¥ûV ÑUkÕ YÚ¡Èo? AÕ ØP 

Uô¡®hPRô?’ Guß úLhPôo. 

"CpûX.’ 

"AkR BhÓdÏh¥dÏ Gu] ©Wf£û]?’ Guß 
úLhPôo. 

18. ARtÏ, "BhÓdÏh¥«Pm GkR RYß 
ªpûX; RYß CkR RôVô¡V ùTi Bh¥Pm Rôu. 
CÕ C²Ùm GuúUp LY]m ùNÛjRôUp AqYi 
QUôL CÚkRÕ. CÕ C² Sôu ùNôpYûRd 
úLhLôÕ. G]úY Sôu LWm ¿h¥ CRàûPV 
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BhÓdÏh¥ûV çd¡ GÓdL úYi¥VRô«tß, 
ClùTôÝúRô CÕ Sôs ØÝYÕm Guû]úV 

TôojÕdùLôi¥Úd¡\Õ’ Gu\ôo. 

£XNUVeL°p úRYu AûRf ùNnV úYi¥ 
«Úd¡\Õ. Ñt±j§¬kÕ ùLôi¥ÚdÏm CkRl 
T¬RôTUô] £±V RônUôoLs, UÕTô] ùLôiPôhP 
®ÚkÕ ¨Lrf£LÞdÏ K¥dùLôiÓ, CeÏUeÏm 
K¥dùLôi¥ÚkÕ, AkRf £ß ÏZkûRûV RY\ô] 
Y¯«p Y[odLj ùRôPeÏ¡\ôoLs, £XNUVeL°p 
EeLû[ úUúX úSôd¡lTôodÏmT¥ ùNnV CúVÑ 
AkR BhÓdÏh¥ûV GÓdL úYi¥«ÚdLXôm. 
AlúTôÕm ¿eLs ARtÏf ùN®ùLôPô®hPôp, 
KSôn EeLû[l ©¥jÕdùLôsÞm. AlúTôÕ 
¿eLs úTôn®ÓÅoLs. K, Sôm BÓLû[d Ï±jÕ 
¨û\V LtßdùLôs[ Ø¥Ùm. 

úUnlTû]d Ï±jR úYù\ôÚ Lô¬Vm Gu] 
ùYu\ôp, úUnlTu GlúTôÕúU LPûU«p CÚl 
Tôu. BÓL°u úUnlTu CWÜm TLÛm AûYL 
ú[ôÓ CÚlTôu Guß ¿eLs A±k§Úd¡ÈoL[ô? 

19. ùLôgN LôXj§tÏ Øu×, úUúX úYh 
ûPVôÓm ùLôXWôúPô®p CÚkÕ, LY²jÕdùLôi 

¥ÚkúRu - SôeLs BÓ UûX (Sheep Mountain) 
Guß AûZlTRtÏ UßTdLj§p úUúX £X BÓLs 
×púUV AYoLs AàU§j§ÚkRôoLs. AeúL 
©u]ô−ÚkÕ AkR úUnlToLû[ Sôu LY²j 
úRu, BÓLû[ úTôµlTYoL[ô¡V, AkR Yô−To 
L°p £Xo ùT¬V ¿[Uô] Rô¥ ûYj§ÚkRôoLs. 
AYoLs CWÜm TLÛm AkR BÓLú[ôÓ 
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YWUô«Úd¡\Õ; CÕ GuàûPVÕ ApX; CÕ 
úRYàûPV YWm. 

51. Cuß GuàûPV Uû]®, "©p−, ¿o 
JÚdLôÛm Åh¥p ReÏY§pûX. CúRô SUdÏ 
®YôLUô¡ H\dÏû\V 15 YÚPeL[ô¡\Õ, EUÕ 
©sû[LÞdÏ AúSLUôL EmûUj ùR¬VôÕ’ Guß 
ùNôu]ôs. ¿eLs ùRôûXúT£ûV GÓjR EPú]úV, 
"NúLôRWu ©WuaôúU, CeúL YôÚm. CeúL YôÚm. 

CeúL YôÚm’ Guß JÚdLôp JÚSôû[dÏ ØlTÕ, 
SôtTÕ AûZl×Ls. SpXÕ, (AlúTôÕ) ¿eLs 
ªLÜm TWTWlTôL B¡®Ó¡ÈoLs. 

Sôu, "B]ôp, úRú], LY². GuàûPV 
YôrdûL GuàûPVÕm ApX, EuàûPVÕm 
ApX. Sôu... úRYu ùTôÕ_]eLÞdLô] JÚ 
YWUôL Guû]d ùLôÓj§Úd¡\ôo. Sôu ùTôÕ_]e 
LÞdÏ E¬VYu’ Guú\u. 

ClùTôÝÕ, ¿eLs ARú]ôÓ ùNnYÕ GÕYôL 
CÚkRôÛm, AÕ EeLÞdÏm úRYàdÏm CûPúV 
CÚdÏm. AÕ Sô]pX. Sôu JÚ U²Ru. B]ôp 
CeúL Esú[«ÚdÏm B®úVô EeLÞdLôL 
úRYu ùNnÙm JÚ ùTôÕ_] ER®VôL CÚd¡\Õ. 
¿eLs AûR HtßdùLôs[úYô ApXÕ ¨WôL¬d 
LúYô ùNnVXôm. ARú]ôÓ ¿eLs ùNnYÕ GÕYôL 
CÚkRôÛm; AÕ EeLû[l ùTôßjRÕ. AÕ 
EVoUhPj§p YºLWUôL CÚdL úYiÓùUuß 
¿eLs ¨û]dLXôm. AqYiQUôLúY úVôYôàm 
YºLWUôL CÚk§ÚlTôu Guß Sôm Gi¦d 
ùLôiúPôm, B]ôp AYu AúSLUôL úVôoRô²u 
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B]ôp ClùTôÝÕ, Sôu A§Ûs[ SpXûR 
EeLÞdÏd Lôi©dLhÓm. ØÝ NØj§Wj§Ûm 
CÚd¡\ AúR CWNôV]eLs Rôu, AúR®RUô] 
CWNôV]eLs Rôu LWi¥ A[®Ûm Es[], 
¨fNVUôn A§LUôL ApX. G]úY ¡±vÕ ùNnR 
AúR ¡¬ûVLû[ F¯VdLôWàm áP ùNn¡\ôu, 
Gù]u\ôp ¡±vÕ®u ËY]ô]Õ F¯VdLôWàd 
ÏsÞm CÚd¡\Õ. ‘Sôu EXLj§u Ø¥ÜT¬VkRm 
EeLú[ôÓ YkÕ EeLÞdÏsÞm CÚlúTu.’ 
AÕRôu EeLû[ TXÅ]UûPVf ùNn¡\Õ. 

50. ClùTôÝÕ, RUdÏs úRYàûPV T¬éW 
QjûR EûPVYWôn, Lu²«u êXm ©\kR úRY 
ÏUôW]ô¡V ¡±vÕúY JÚ £±V v§Ã RmûUj 
ùRôhP§u ¨ªjRUôL TXÅ]UûPk§ÚkRôp, 
¡ÚûT«]ôúX CWh£dLlThP JÚ Tô®Vô¡V 
Guû]d Ï±jÕ Gu] ¨û]d¡ÈoLs. AYo ¨uß 
Guû]l ©¥j§WôUp CÚkRôp, Aq®Rm JÚYo 
LPkÕùNpYûR Gu]ôp Rôe¡dùLôs[ Ø¥Vô 
§Úk§ÚdÏm. 

ULjRô] ¾odLR¬£Vô¡V Rô²úVp JÚ 
R¬N]jûRd LiÓ AúSL SôhL[ôL RuàûPV 
RûX«p ùRôpûXûV EûPVY]ô«ÚkRôu. 
ClùTôÝÕ ¿eLs GpXôÚm ×¬kÕùLôs[ ÕYe¡ 
®h¼oL[ô? AÕRôu TXÅ]jûR EiPôdÏ¡\Õ. 
‘NúLôRWu ©WuaôúU, CkRj R¬N]eLs Gu] 
ùNn¡u\]?’ AÕ ¿eLs Rôu; AÕ Sô]pX. 
R¬N]eLs, úRYu.. . CÕ úRYàûPV JÚ 
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CÚkRôoLs. AYoLs GlúTôÕúU LPûU«p CÚk 
RôoLs. 

CúVÑ ©\kRúTôÕ, AeúL JÚ BhÓdÏh¥ 
©\kRúTôÕ, úUnlToLs AûRd LiÓ©¥dL 
EP]¥VôL úR¥lúTô] úSWj§p, CW®p ReL 
ÞûPV UkûRûV ®¯l×Pu LY²jÕdùLôi 
¥ÚkR úUnlToLû[ AYoLÞdÏ ùR¬ÙUô. Sôu 
Gu] ùNôpX YÚ¡ú\u Guß ùR¬¡\Rô? AkR 
úUnlToLs BhÓdÏh¥Lû[j úR¥dùLôi¥Úk 
RôoLs. GkR... JÚdLôp úUnlToLs CeúL Eh 

LôokÕ ùLôi¥ÚdLXôm. EeLÞûPV-EeLÞûPV 
ùTi BÓLs Ïh¥Lû[ DàmúTôÕ, AlùTôÝÕ 
AÕ GlúTôÕm CÚkR§úXúV A§L ©Wj§ 
úVLUô]RôL CÚdÏm GuTÕ EeLÞdÏj ùR¬Ùm. 
úUnlTu ¨fNVUôL RuàûPV BÓLû[®hÓ 
çWUôLl úTôL Ø¥VôÕ. AûYLs Ïh¥Lû[ 
DußùLôi¥ÚdÏmúTôÕ,  AûYLû[ ©Wj§úVL 
UôL LY²jÕdùLôs[ úYi¥«ÚlTRôp, AYu 
ùY°«Pj§p TVuTÓjÕm EûPLs ûYdÏm 

RuàûPV ûTûV (camp-bag) GÓjÕdùLôiÓ, 
N¬VôL AûYLs Uj§«p TÓjÕdùLôs¡\ôu. 

20. AÕ GûR AojRlTÓjÕ¡\Õ? Sôm TZûU 
Tô¦«Xô] GÝl×RûXd ùLôi¥ÚkÕ, JqùYôÚ 
£X ¨ªPeLÞdÏm BhÓdÏh¥Ls ©\dÏmúTôÕ, 
úUnlTúWô N¬VôL RUÕ UkûR«u SÓ®p 

TÓjÕdùLôiÓ, AkRf £ß BhÓdÏh¥Ls 
N¬Vô]®Rj§p CWôwVj§tÏs YÚ¡u\]Yô Guß 
LôQ LY²jÕdùLôi¥Úd¡\ôo. AYo CWÜm 
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TLÛm AÛY−p CÚd¡\ôo GuTRtLôL ªLÜm 

NkúRô`lTÓ¡ú\u. AYo, "Sôu Euû]®hÓ 
®XÏYÕªpûX, Euû] Guù\uû\dÏm ûL®Ó 

YÕªpûX. even EXLj§u Ø¥ÜT¬VkRm, GlúTô 

Õm Sôu EeLÞPú] áP CÚlúTu’ Guß 
ùNôp−«Úd¡\ôo. 

RôÅÕ Ne¸ReL°p, "Sôu TôRô[j§p TÓdûL 

úTôhPôÛm, AYo AeúLÙm CÚd¡\ôo’ Guß 
ùNôu]ôu. 

K, ¿eLs GeúL«ÚkRôÛm TWYô«pûX.. . 

NôfNPeÏ ùTôßlTô[o (ùYh¥Vôu - ùUô¯ùTVol 
Tô[o) EeLû[j RûWdÏ ¸úZ ûYjÕ EeLÞdÏ 
úUúX B\¥ UiûQ Yô¬«hPôÛm, AkR 

BhûP AYWôp úUnlT¬−ÚkÕ JÚúTôÕm 

Uû\jÕûYdL Ø¥VôÕ. ¿eLs GeúL TÓj§Úd¡ 
ÈoLs GuTûR AYo Õp−VUôL A±kÕùLôs¡\ôo, 
¿eLs Ï±«PlTÓ¡ÈoLs. HúRôùYôÚ U¡ûUVô] 
Sô°p, AYo AûZdÏmúTôÕ, Sôu UßùUô¯ 
áßúYu. K, GqY[Ü At×RUôÙs[Õ. BÓLs 
AYÚûPV NjRjûR A±kÕùLôs¡u\]; AûYLs 

Ak¨VûWl ©uùRôPWôÕ. 

21. Hu úUnlTu GpXô úSWØm AÛY−p 
CÚkRôL úYiÓm? RuàûPV BÓL°p GÕÜm 
CZdLlThÓ úTôL®pûX GuT§p AYu ¨fNV 
ØûPVY]ô«ÚkRôL úYiÓm. AûRdÏ±jÕ 
EeLÞdÏ NkúRô`ªpûXVô? úUnlTu JÚ 
BhûP CZlTôu Gu\ôp, AÕ AkR úUnlTu 
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CúVÑ ¨uß, ‘Guû]j ùRôhPÕ Vôo?’ Guß 
úLhPôo. 

VôúWô AYûWj ùRôhPôo Guß AYÚdÏ 
GlT¥ ùR¬kRÕ? úTÕÚ ùNôu]ôu, AYàm áP 
éªúVôÓ ©ûQdLlThPY]ôLúY CÚkRôu. 
AYu, ‘SpXÕ, ØÝ UdLs§WÞúU EmûUj 
ùRôhÓdùLôi¥Úd¡\ôoLú[’ Gu\ôu. AYu 
AYûWd L¥kÕùLôiPôu. 

AYúWô, ‘Sôu TXÅ]UûPkúRu; Gu²−ÚkÕ 
YpXûU ×\lThPÕ’ Gu\ôo. 

49. YpXûU GuTÕ Gu]? TXm. RUdÏs 
úRYàûPV T¬éWQjûR EûPV úRYàûPV 
ÏUôWû] JÚ £±V v§Ã ùRôhP§u êXUôL, ‘Sôu 
TXÅ]UûPkúRu; GuàûPV TXm Guû]®hÓ 
úTôn®hPÕ.’ Sôu AûR Cq®RUôL A[ÅÓ 
ùNn¡ú\u. éª«u úUÛs[ JqùYôÚ Õ° 
Ri½Úm, H\dÏû\V éª«p Ik§p SôuÏ TôLm 
Ri½¬p Es[Õ... éª«u úUÛs[ JqùYôÚ 
Õ° Ri½Úm ¡±vÕÜdÏs°ÚkR B®ûV, 
¡±vÕÜdÏs°ÚkR GpXôYtû\Ùm ©W§¨§jÕYl 
TÓj§«ÚdÏUô]ôp, CeúLÙs[ CkRf £±V 
YWUô]Õ ùYßUú] A§Ûs[ LWi¥V[Ü Uôj 
§Wm Rôu. ¿eLs AûR JÚúTôÕm RY\®hÓ 
®PUôh¼oLs. úRYu Guû]d ùLôi¥ÚdL 
úYi¥V§pûX, B]ôp Sôu AYûWd ùLôi 
¥ÚkRôL úYiÓm. B]ôp Sôu ùYßm JÚ £±V 
LWi¥ A[ÜRôu. 



 

56 

 

BÓL°u SpX úUnlTu 

U¬dLdá¥V JúW Y¯ Gu]ùYu\ôp, AYo 
U²R]ôL BL úYi¥«ÚkRÕ Rôu. úRYu 
¡±vÕÜdÏs CÚkRôo. 

¡±vÕ Gu]YôL CÚkRôúWô AûR AYo 
N¬VôL NûTdÏs ûYjÕ, RUÕ CWjRj§]ôúX 
SmûU ÁhÓdùLôiPôo. ‘Sôu ùNn¡\ AúR 

¡¬ûVLû[, ¿eLÞm áP ùNnÅoLs.’ JÚ NUVm 
Ko v§Ã AûR ®ÑYô£jRôs. AYs AYÚûPV 
Yv§WjûRj ùRôhÓ®hÓ, ùY°úV UdLs§WÞd 
Ïs úTôn, AeúL ùY°úV ¨ußùLôiPôs. 
CúVÑ, ‘Guû]j ùRôhPÕ Vôo?’ Guß úLhPôo. 
AÕ Ñ®úN`m Guß GjRû] úTÚdÏj ùR¬Ùm? 
¨fNVUôL, AÕ Ñ®úN`m Rôu. 

48. Hu, úTÕÚ AYûWd L¥kÕùLôiPôu. 
GpúXôÚúU. ‘K, aúXô, úTôRLúW. ¿o Rôú] AkR 
ULjRô] ¾odLR¬£? ApXÕ-ApXÕ Sôu EmûUd 
LôQ ®Úm©ú]u, Sôu EmØûPV LWjûRd 
ÏÛdL Ø¥ÙUô? ¿o Guú]ôÓ U§VEQ®tÏ 
YÚÅWô? EmûU GuàûPV Åh¥p HtßdùLôs[ 
®Úm©ú]u. G]Õ úUnlTo EmûU SmT UôhPôo 
Guß ¨û]d¡ú\u, B]ôp Sôu EmûU ®Ñ 
Yô£d¡ú\u.’ TôÚeLs? B]ôp AYs AYoL 
ÞûPV LôpLÞdÏ CûPúV SÝ®fùNuß, AY 
ÚûPV Yv§WjûRj ùRôhÓ®hÓ, §Úm© Ae¡ 
ÚkÕ ùY°úV ªLjÕ¬RUôL KÓm A[ÜdÏ, JÚ 
£ß ùTiQôp úTôÕUô] A[Ü ùSÚe¡YWÜmáP 
Ø¥Vô§ÚkRÕ. ùNnV úYiÓùUuß AYs 
®Úm©VÕ GpXôm AqY[Ü Rôu. 
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úUp Es[ JÚ T¯fùNôpXôL (reproach) CÚdÏm. 
"Gu YN]jûRd úLhÓ, Guû] Aàl©]YûW 
®ÑYô£d¡\YàdÏ ¨j§VËYu EiÓ, AYu 
JÚúTôÕm ¨VôVj¾ol×dÏhTPôUp, UWQjûR 

®hÓ ¿e¡ ËYàdÏhTh¥Úd¡\ôu.’ úUnlToLs 
RuàûPV BÓLû[ CZkÕúTôLUôhPôoLs. 
ClùTôÝÕ, ¿eLs JÚ BPôL CÚkRôp, N¬... 

"©RôYô]Yo G]dÏd ùLôÓj§Úd¡\ VôÜm 
Gu²Pj§p YÚm. Gu²Pj§p YÚ¡\ VôYûWÙm 
Sôu ×\múT RsÞY§pûX. B]ôp Sôu AYàdÏ 

¨j§V ËYû]d ùLôÓlúTu.’ NôfNPeÏ ùTôßl 

Tô[o (undertaker - ùYh¥Vôu - ùUô¯ùTVolTô 
[o) AYû] UiÔdÏs ûYjRôÛm, G]Õ 
BPô¡V AYu Gu NjRjûRd úLhTôu, Sôu 
AYû] LûP£ Sô°p GÝl×úYu. ËYàs[ 
úRYàdÏ Õ§ EiPôYRôL. "Gu BÓLs Gu 

NjRj§tÏ ùN®ùLôÓd¡u\].’ CúVÑ, "AkSô°p, 
©úWRdÏ¯dÏs CÚd¡\ Aû]YÚm AkR ULj 

Rô] úUnlTÚûPV NjRjûRd úLhÓ ùY°úV 

YÚYôoLs (ApúXíVô.), ¨j§V ËY²Pm ùY°úV 

YÚYôoLs’ Guß ùNôp−«Úd¡\ôo. K, BÓL°u 
úUnlTo YÚ¡\ AkR ULjRô] Sôû[ úSôd¡. 

22. ÕVWeL°u Li½oLs JÚúTôÕm AkR 
úUnlTûW çWUôL ûYdL Ø¥VôÕ. AYo XôNÚ 

®u AÝ¡lúTô] (NÃWm ûYdLlThP) AkR 

LpXû\«p AûR ¨ì©jÕd Lôh¥]ôo. XôNÚ AY 
ÚûPV £ß BhÓdÏh¥L°p Ju\ôL CÚkRôu. 
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AYu JÚ Ï¯dÏ A¥«p, NÃWj§úX ûYdLl 
Th¥ÚkRôu, JÚ Lp ARuúUp EÚh¥ ûYdLl 
Th¥ÚkRÕ; AYàûPV NÃWUô]Õ AÝ¡ Sôt\ 
U¥jÕd ùLôi¥ÚkRÕ; êdÏ Esú[ ®Ýk§ÚkRÕ; 
úRôp ×ÝdLs AYû] ØÝYÕUôL §ußùLôi 
¥ÚkR]. B]ôp ©WRô] úUnlTo úUúX 
LpXû\dÏ YkRôo. AYo RUÕ Bh¥u ùTVûWd 
Ï±l©hÓ A±k§Úd¡\ôo. ClùTôÝÕ AYo EeL 
ÞûPV ùTVûWf ùNôp− EeLû[d ál©ÓYô 
Wô]ôp, ¿eLs ©W§ÙjRWm ùNôpÛeLs. AYo 
ál©ÓmúTôÕ, Sôu AYÚdÏ UßùUô¯ áßm JÚ 
úSWm YWlúTô¡\RôL ¾odLR¬£ ùNôp−«Úd¡\ôu. 

XôNÚ SôuÏ SôhLs U¬jRY]ô«ÚkRôu. 
AYàûPV NÃWUô]Õ AÝ¡lúTô«ÚkRÕ. B]ôp 
úUnlTo úT£]úTôÕ, A¯Ü RuàûPV G_Uôû] 
A±k§ÚkRÕ. SôuÏ SôhLs ©WVôQUôL úTô« 
ÚkR BjÕUôYô]Õ AkR NÃWj§tÏs §Úm© 
YkRÕ. TR²PlTh¥ÚkR AkR NÃWj§p GkR 
CWjRØm CpXôUp, E«WÔdLs EûPkÕúTô«Úk 
R]. AYu LpXû\dÏs AÝ¡lúTô«ÚkRôu. 

B]ôp ËY²u úUnlTo RmØûPV BhÓd 
Ïh¥«u (His Lamb) ùTVûW EûWjRúTôÕ, AY 

ÚûPV BhÓdÏh¥Vô]Õ EWjR TXUô] NjR 

ùUÝl©, "CúRô CÚd¡ú\u’ Gu\Õ. 

23. K, AYo JÚ At×RUô] úUnlTWô 
«Úd¡\ôo. AYúW EeLû[l úTôµlTôWôL. AYo 
RmØûPV YôojûRûVdùLôiÓ Rôu EeLû[l 
úTôµlTôo. T¬ÑjR B®Vô]Yo úRYàûPV 

 

55 

 

  57-0308 The Good Shepherd Of The Sheep 

CÚkRÕ (All that God was was in Christ). 
¡±vÕYô«Úd¡\ VôûYÙm, AYo NûT«u úUp 

Ft±]ôo (And all that Christ is, He poured out on the 

Church). B]ôp ¿eLú[ô ùRôPokÕ ARtÏ 
Ußl×ùR¬®d¡ÈoLs. TôÚeLs? Lô¬VeLs... ‘Gu 
©Rô®u ¡¬ûVLû[ Sôu ùNnVô§ÚkRôp, Guû] 
®ÑYô£dLô¾oLs. ©Rô Guû] Aàl©]ÕúTôX 
(©RôYô]Yo GqYôß AYûW Aàl©]ôo? ©Rô 
Yô]Yo AYûW Aàl©, AYúWôÓ ùNuß AYÚd 
Ïs CÚkRôo.), Sôàm EeLû[ Aàl×¡ú\u.’ 

47. úRYu AYûW Aàl©] AúR®RUôLúY 
AYo NûTûV Aàl©d ùLôi¥Úd¡\ôo. úTôn, 
AYûW Aàl©] úRYu Rôu AYúWôÓ áP 
úTô]ôo. NûTûV Aàl×¡\ ¡±vÕ Rôu NûTd 
ÏsÞm ©WúY£d¡\ôo. N¬VôL AúR ¡¬ûVLs... 
úRYu ¡±vÕÜdÏs CÚkÕ Gu] ùNnÕùLôi 
¥Úd¡\ôo? RmûUjRôúU EXLj§tÏ ùY°lTÓj§d 
ùLôi¥Úd¡\ôo. ©RôYô]YûW JÚYàm JÚdLô 
Ûm LiP§pûX; ©Rô JÚ B®Vô«Úd¡\ôo. 
B]ôp ©RôYô]Y¬u JúWúT\ô]YúW AYûW 
ùY°lTÓj§]ôo. AYo CeúL Esú[«Úd¡\ôo. 
úRYu ¡±vÕÜdÏs CÚkÕ, AYÚûPV U]l 
TôuûU Gu]ùYußm, AYo EXLjûRdÏ±jÕ 
Gu] ¨û]d¡\ôo Gußm, AYo EXLjûR 
GqY[Yôn úS£d¡\ôo Gußm EXLj§tÏ RmûU 
ùY°lTÓj§dùLôi¥ÚkRôo. RUÕ ùNôkR ËY 
û]úV EXLj§tLôL ùLôÓdÏmT¥ AYo EXLjûR 
AqY[Yôn úS£jRôo. AYo JÚ U²R]ôL 
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A©ú`Lm AYû]®hÓ úTô]úTôÕRôu. AÕ 
N¬úV. 

úRYàûPV FdÏ®jRûXd (inspiration) 
ùLôi¥ÚkÕ, SôuÏ SôhLs CWÜm TLÛm ApXÕ 
êuß SôhLs CWÜm TLÛUôL JÚ §ªeLXj§u 
Y«t±p E«úWôÓ ûYdLlThÓ, ùY°úV YkÕ 
H\jRôZ TjÕ XhNm _]eLs CÚkR JÚ ThP 
QjûRl TôojÕ ¾odLR¬N]m ùNôu] úVô]ôûYd 
Ï±jÕ ¿eLs Gu] ¨û]d¡ÈoLs; AYoLs 
U]k§ÚmTÜm áP ùNnRôoLs, AR]ôp AYoLs 
ªÚLeLÞdÏm CWhÓÓj§]ôoLú[. ARu©\Ï 
AkR U²Ru AkRd Ïu±u úUp H±fùNu\ôu, 
A©ú`Lm AYû]®hÓl úTô]úTôÕ, RuàûPV 
ËYû] GÓdÏmT¥ AYu úRY²Pm ù_©jRôu. 
AÕ N¬úV. 

46. K, ùTkùRúLôvúR«]ÚdÏ Gu] AY£V 
Uô«Úd¡\Õ Gu\ôp JÚ SpX úYRTôPm, SpX 
úTôRLm Rôu; AlT¥Vô]ôp SPkÕùLôi¥ÚdÏm 
¨û\VûYLs AY£VúU«Úk§ÚdLôÕ. TôÚeLs? 
CúVÑ ¡±vÕ úRYàûPV ÏUôW]ôL CÚkRôo. 
AYo A[úY CpXôUp B®ûVd ùLôi¥ÚkRôo. 
¿eLs AûR ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? AYÚdÏs 
JÚúTôÕm úRYàûPV JÚ TôLm Uôj§Wm YôNm 
ùNnV®pûX, B]ôp úRYàûPV GpXôúU AY 
ÚûPV ÏUôW]ô¡V ¡±vÕ CúVÑÜdÏs CÚkRÕ. 
AYo NÃW©WLôWUôL úRYjÕYj§u T¬éWQUôL 
CÚkRôo. úRYàûPV GpXôúU ¡±vÕÜdÏs 
Ft\lThPÕ. úRY]ô«ÚkR VôÜúU ¡±vÕÜdÏs 
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YôojûR«u êXUôLúY Ë®d¡\ôo. UkûR«u 

AmULjRô] úUnlTo . . . ¨fNVUôL. AYWôp 

Juû\Ùm CZkÕ®P Ø¥VôÕ. (AlT¥Vô]ôp) AÕ 

JÚ AYUô]UôL CÚdÏúU. ¿eLs, "NúLôRWu 

©WuaôúU, Aq®RmRôu ¿o ùNôpXYÚ¡ÈWô?’ 
Guß úLhLXôm. Aq®RUôLjRôu úYRôLUm 
áß¡\Õ. 

TôÚeLs. G¡l§−ÚkÕ YÚm Y¯«p úRYu 

CvWúYX¬Pm, "Sôu EeLÞdÏ TôXv¾]ôûYd 

ùLôÓjÕ®húPu’ Gu\ôo. ClùTôÝÕ, AYúW 
AeÏ úTôn ØÝ Lô¬VjûRÙm ùY°úV ÕWj§ 
®hÓ, AYoLs GpXôûWÙm JÚ ùLôsû[ 
úSôûVdùLôiÓ TXYkRUôL ùY°úVt±, AYoLs 
GpXôûWÙm ùUôjRUôL ùLôußúTôh¥ÚdL Ø¥Ùm. 
AYúW AeÏ úTôn AYoLs Uj§«p §¡ûX 
Aàl©, AYoLû[ úRNjûR®húP ÕWj§«ÚdLd 

áÓm. B]ôp AYúWô, "CvWúYXúW, CÕ EeL 
ÞûPVÕ. ¿eLs úTôn AûRl ©¥jÕdùLôs 

ÞeLs’ Gu\ôo. AYoLs RôeLs ª§jR JqùYôÚ 
AeÏX ¨Xj§tLôLÜm NiûP«P úYi¥«ÚkRÕ.  

ULjRô] úUnlTÚûPV ×vRLj§Ûs[ 

JqùYôÚ YôdÏjRjRØm AYÚûPV BÓLÞdÏj 
Rôu. B]ôp, NúLôRWú], AYo JÚúTôÕm C\e¡ 
YkÕ AûR EeLû[ ®hÓ ®WhPUôhPôo; AkR 
YôdÏjRjRj§u JqùYôÚ AeÏXj§tLôLÜm 
¿eLs Rôu NiûP«hPôL úYiÓm, B]ôp AÕ 
EeLÞûPVÕ. AÕ EeLÞdÏf ùNôkRUô]Õ. 
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24. CmULjRô] úUnlT¬u Ko T¬éWQ 

Øu]ûPVô[Uô«ÚkR úUôúN... AYoLs ¸úZ 
úVôoRô²p UWQjûR úSôd¡ C\e¡, AûXLs 
×WiÓùLôi¥ÚkRúTôÕ, AYoLs UWQUô¡V 
LPûX úSôd¡ YkRúTôÕ, Gu] ùNnRôoLs? úRYu 
JÚ Y¯ûV EiPôd¡]ôo. ULjRô] úUnlT]ô¡V 
úUôúN, JqùYôÚ EiûUVô] BhÓdÏh¥ûVÙm 
G¡l§−ÚkÕ TôXv¾]ôûY úSôd¡ ùUôjR çWØm 
Y¯SPj§dùLôiÓ YkRôu. AYu JÚúTôÕm 
AûYL°p Juû\Ùm CZkÕúTôL®pûX. AYoLs 
T£VûPVúYô, ApXÕ AYoLÞûPV Yv§WeLs 
EÓjÕd ¡¯kÕúTôLÜm áP CpûX. úUnlT]ô¡V 
úUôúN AYoLû[ Y¯SPj§]ôu. ¨fNVUôL. AYu 
¡±vÕÜdÏ JÚ Øu]ûPVô[Uô«ÚkRôu. ¨fNV 
UôL. ©uùRôPokÕ úTô¡\YoLs JÚúTôÕm CZd 
LlThÓ úTôY§pûX. úUnlTÚdÏ ©uùNpÛeLs. 

ClùTôÝÕ, AeúL TX _ô§Vô] _]eLs 
CÚkRôoLs Guß Sôm ClúTôÕRôu úT£Ø¥j 

úRôm. ¿eLs, "AYoLs Y]ôkRWj§p ®ÝkRôo 

Lú[’ Guß ùNôuÉoLs. N¬Rôu, B]ôp EiûU 
Vô] BÓLs úSWôL YôdÏjRjRm TiQlThP 
úRNj§tÏ úTô]ôoLú[, AkR BÓLs. GmUô§¬ 
Vô] BLôWjûRl ×£dL úYiÓùUuß AYoL 
ÞdÏj ùR¬Ùm. TjÕúTWô¡V AkRd áhPm 

GpXôm, §Úm© YkÕ, "SmUôp AûRd ûLlTt\ 

Ø¥VôÕ; SmUôp AûR GÓjÕdùLôs[ Ø¥VôÕ’ 
Guß ùNôu]úTôÕ, Gu] RûPLs CÚd¡u\] 
GußRôu AYoLs úSôd¡lTôojÕd ùLôi¥Úk 
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GlúTôÕ AkR CPjûR®hÓ ×\lThúPu GuTûR 
Sôu A±VôUp CÚkR ©\Ïm, ùY°úV ùRÚ®p 
úTôndùLôiÓ, Sôu ùUôjRUôL úRôp®«p 
CÚkúRu Guß G]dÏ Sôú] TPTPlúTôÓ CÚkÕ 
ùLôi¥ÚkúRu. LojRo Hu GlùTôÝÕm ARtÏ 
úUÛm R¬j§ÚdL AàU§d¡\ôo GuTûR Sôu 
×¬kÕùLôs[®pûX. Sôu AÝÕùLôiÓm Ut\ 
GpXôØUôL CÚlTRôL Guû]úV Lôi¡ú\u. 
Ae¡ÚkÕ ùY°YÚYÕ GuTÕ, AÕ Gu]ùYuß 
¿eLs EQÚY§pûX. ¿eLs... Guß G]dÏj 
ùR¬Ùm. TôÚeLs, G]dÏ AÕ ×¬V®pûX. 
Gu]ôp ARtÏ ®[dLU°dL Ø¥VôÕ. B]ôp 
AÕ úYRôLUj§p Es[Õ GuTûR Gu]ôp 
Lôi©dL Ø¥Ùm. 

45. G−Vô Rôu A©ú`Lj§u ¸¯ÚkÕ Yô]j 
§−ÚkÕ Ad¡² YÚUôß úYi¥, ARu©\Ï 
Yô]j§−ÚkÕ UûZÙm YÚUôß úYiÓRp ùNnÕ, 
Sôòß éNô¬Lû[d ùLôußúTôhÓ, Rôu ùNnRûR 
¨û\úYt±]úTôÕ, AYû]d Ï±jÕ ¿eLs Gu] 
¨û]d¡ÈoLs. ARu©\Ï A©ú`Lm AYû] 
®hÓl úTô]úTôÕ, úVNúTp Gu\ JÚ v§Ã 
«PªÚkÕ Rl©K¥, Y]ôkRWj§p Uû\kÕùLôi 
Pôu, SôtTÕ SôhL[ôL CWÜm TLÛm AYu 
GeúL«ÚkRôu GuTûR A±kÕùLôs[®pûX. 
úRYu AYû] úSW¥VôL ©u]ô−ÚkR JÚ ÏûL 
«p LiÓ©¥jRôo. AÕ N¬Rô]ô? AÕ A©ú`Lm 
TiQlThP ¾odLR¬£VôL AYu AeúL 
¨ußùLôi¥ÚkRúTôRpX. CpûX, IVô, AÕ 
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GuTÕ GjRû] úTÚdÏj ùR¬Ùm, AÕ Ød¡V 
ªpûX. VôWôYÕ ReLs úUp LWjûR ûYdL 
AYoLs ®Úm×¡\ôoLs Gu\ GiQm UhÓúU 
AÕ. EeLÞdÏl ×¬¡\Rô? JúW Lô¬Vm AÕ 
UhÓúU. AqYôß CÚdL úYi¥V§pûX. B]ôp 
ùYßUú] ùLôgNm úTûW úUúX úUûPdÏ 
ùLôiÓYW úYiÓm GuTÕ Rôu, AR]ôp AYo 
Ls... Guß ×¬kÕùLôsYôoLú[. 

44. N¬, 10 Rô]ô? ClùTôÝÕ AYoLs GpXôÚm 
AeÏ YkÕ®hPôoL[ô? Gi 4-Ij R®W GpXôÚm. 

N¬, À²d³p Es[ûRl úTôuß Gi P-p 11, 12, 13, 
14, 15. EeL[ôp áÓUô]ôp, YkÕ EeLs CPjûR 
GÓjÕdùLôs[ ®Úm©]ôp, N¬. AYoLs - ¿eLs 

YW ®Úm©]ôp... ClùTôÝÕ, ¿eLs, ‘NúLôRWu 
©WuaôúU, Y¬ûN Ntß ¿[UôÙs[Õ; ¿o CÕYûW 
ùNu\ûPVôUp CÚdLXôm’ Guß á\Xôm. Sôu 
AÕYûW ùNu\ûPVôUp CÚdLXôm. AeúL ùY° 
«p GjRû] úTo ®ÑYô£d¡ÈoLs GuTûRl 
ùTôßjRÕ. Sôu... ¿eLs CW®p LY²lÀoL[ô]ôp, 
NúLôRWu êo AYoLs JÚTdLj§Ûm, NúLôRWu 
©WÜu AYoLs UßTdLj§Ûm, ©p− ¨uß 
LY²jÕdùLôiÓm CÚd¡\ôoLs; AYoLs Guû] 
LY²d¡\ôoLs. Sôu úTôÕUô]ûRl ùTt±ÚdÏm 
úTôÕ, AYoLs Guû]d ùLôiÓ ùNp¡\ôoLs.  

AÕ Gu] RôdLjûR EûPVRô«Úd¡\Õ 
GuTûR EeL[ôp LtTû] ùNnÕTôodL Ø¥¡\Rô? 
Auù\ôÚ CW®p Sôu çdLjûR®hÓ ®¯jÕ 
ùY°úV NôûX«p úTôndùLôi¥ÚkúRu, Sôu 
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RôoLs. AYoLs ãr¨ûXûVjRôu úSôd¡lTôojÕd 
ùLôi¥ÚkRôoLs. 

25. B]ôp úVôÑYô Utßm LôúXl Guàm 
ùTVÚûPV CWiÓ £ß BhÓdÏh¥Ls AeúL 
¨ußùLôiÓ, "úRYu AqYôß ùNôp−«Úd¡\ôo; 

SmUôp AûRf ùNnV Ø¥Ùm’ Guß ReLÞûPV 
EfNdÏW−p áfN−hÓdùLôi¥ÚkR]o. ¨fNVUôL, 

SmUôp áÓm. AYoLs úUnlTûW ©uTt±d 

ùLôi¥ÚkRôoLs. úRYu RmØûPV BÓLû[ 

Y¯SPjÕYôo . "Sôú] BhÓjùRôÝYj§u 

úUnlTu.’ LojRÚûPV SôUj§tÏ vúRôj§WØi 

PôYRôL. 

Sôu BÓLû[ ùT¬V A[®p LY²jÕl 
TôolTÕiÓ. JÚNUVm Sôu úYù\ôÚ Sôh¥p 
CÚkRúTôÕ, JÚ £ß ©¬h¥x Ël Yi¥«p JÚ 
U²Rú]ôÓ TVQm ùNnÕùLôi¥ÚkúRu. AeúL 
ùRu TôLj§Ûs[ Y¯«úX, JÚ ThPQj§òPôL 
Sôu úTôndùLôi¥ÚkúRu. §¼ùWuß, úTôdÏ 
YWjÕ úTôÄNôo JÚ £±V ®£ûX FR, JqùYôÚ 
LôÚm Øt±Ûm AûNVôUp ¨ßjRlThPûRd 
LiúPu. AkRl ThPQj§u úUVo Rôu YkÕ 
ùLôi¥Úd¡\ôúWô Guß ¨û]júRu. GÕ GpXô 
Ytû\Ùm ¨ßj§«ÚdL Ø¥Ùm? Sôu AkR 

U²R²Pm, "Gu] SPkÕùLôi¥Úd¡\Õ?’ Guß 
úLhúPu. 

AYo, "Sôm Ël©u RÓlTô²p ¨ußTôol 

úTôm’ Gu\ôo. 
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26. AÕ Gu]ùYuß EeLÞdÏj ùR¬ÙUô? 
AÕ JÚ úUnlTu RuàûPV BÓLú[ôÓ áP 
AkRl ThPQj§òPôL YkÕùLôi¥ÚkRRôÏm, 
GpXôúU AûYLs LPkÕúTôL ØR−Pm ùLôÓjR]. 
NúLôRWú], AÕ JÚ ®£j§W Lôh£VôL CÚkRÕ. 

AlúTôÕ Sôu, "CkSôhL°p HúRôùYôu±p, 

UkûR«u ULjRô] úUnlTo YÚmúTôÕ, C¯YôLd 

LÚRlThP AkRf £ß JÚáhP T¬ÑjR EÚû[ 
VoLs, AYoLs NkÕdL°Ûm Ut\ GpXôYt±Ûm 
EûRjÕ Rs[lThPôoLs, B]ôp HúRôùYôÚ 

Sô°p UkûR«u ULjRô] úUnlTo RUÕ BÓ 

Lû[ TôXv¾] Å§L°òPôL Y¯SPj§dùLôiÓ 
úTôûL«p, EXLUô]Õ JÚTdLUôL ¨ußùLôiÓ, 

AkR Su]PjûRûVl TôojÕdùLôi¥ÚdÏm’ 
Guß ¨û]jÕ, "AlT¥lThP GûRÙm Sôu 

GuàûPV Ë®Vj§p JÚdLôÛm LiPúR«pûX’ 
Guú\u.  

AYo, "AYo JÚ úUnlTu; CRòPôLl úTôL 

NhPlT¥Vô] AàU§ (Øuà¬ûU - ùUô¯ùTVol 

Tô[o) AYÚdÏ Es[Õ’ Gu\ôo. 

G]Õ úUXô[Wô¡V §Ú.TôdvPo AYoLs 
(YZdLUôL... ClùTôÝÕ ©¬h¥x ùLôXm©Vô® 
Ûs[ JÚ ùT¬V NûT«p AYo úUnlTWô 
«Úd¡\ôo.), _ôow Uu]o úRNj§òPôL YkRúTôÕ, 
AkúSWj§p SôeLs AeúL úUúX CÚkúRôm. 
¾WUô] AÚûU U²RWô¡V, LôXgùNu\ _ôow 
Uu]o, AYoLs ¸úZ AkR êûX«u AÚ¡p 

 

51 

 

  57-0308 The Good Shepherd Of The Sheep 

LôLÜm ùNnV Ø¥kR JqùYôÚ £ß Lô¬VjûRÙm 
Sôu ®Úm×¡ú\u. ¿eLÞm áP AûR ®Úm× 
¡ÈoLs, CpûXVô? G]úY AûRjRôu SôeLs 
ùNnV ®Úm×¡ú\ôm, GeLÞûPV ØÝ CÚRVj 
úRôÓm ®ÑYô£dÏmT¥ ªL BZUô] EjRUjúRôÓ 
CÚlTûRúV SôeLs ®Úm×¡ú\ôm. 

43. GjRû]? ù_T AhûP P Gi 4 ùY°úV 
Es[Õ. AÕ Cuàm úUúX YW®pûX Guß ©p− 
ùNôu]ôu. ¿eLs EeLÞdÏ AÚ¡p CÚlT 
YoL°u AhûPûVl TôolÀoL[ô? JÚdLôp VôúWô 
JÚYo AûR RY\®h¥ÚdLXôm. ReLs AhûPûV 
LôQ Ø¥VôUp CÚdÏm JÚ ÏÚPô] STWôL AÕ 
CÚdLXôm. AhûP«ÚdÏm GpXôÚm AûRl 
TôÚeLs, ApXÕ VôúWô JÚYÚûPV AhûP: Gi 
4 Rô]ô Guß TôÚeLs. AhûP«u ©u]ôp, AÕ 
JÚ £u]g£±V Lô¬VUôL CÚd¡\Õ; AÕ ... 
ùTt±Úd¡\Õ. CeúL ARuúUp GuàûPV TPm 

CÚd¡\Õ. ARu ©u]ôp JÚ P Guß CÚdÏm, 
AeúL úUúX Rôu A§p JÚ Gi CÚdÏm. 
_]eLû[ Y¬ûN«p ¨tL ûYdÏm úSôdLj§p 
Rôu SôeLs AûRf ùNn¡ú\ôm; JúW LôWQm 
AÕRôu. 

Sôu CYoLû[ CeúL úUúX ùLôiÓYÚY 
RtLô] LôWQm Gu]ùYu\ôp, ¿eLs (úUúX 
ùLôiÓYW) úYiÓùUuT§pûX. ¿eLs AûRf 
ùNnV úYi¥V§pûX. ùNu\ CWiÓ ApXÕ 
êuß CWÜLs GlT¥Ùm AYoLs AlT¥úV AYo 
Lû[ GkR®Pj§XôYÕ AûZdLjRôu ùNnRôoLs 
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ùLôi¥ÚdÏm áhPj§]¬p Gu]ôp LôQ Ø¥V 
®pûX. N¬, ºUôh¥úV, NtßúSWm CeÏ YôÚeLs. 

42. Gi 2, ¿eLs EeLs LWjûR EVojÕ 
ÅoL[ô? Gi 3, ¿eLs EeLs LWjûR EVojÕ 
ÅoL[ô? Gi 4, EeLs LWjûR EVojÕÅoL[ô? 
AûRd LY²jÕl TôÚeLs, JÚdLôp LWjûR 
EVojR Ø¥VôR VôúWô JÚYWô«ÚdLXôm. úLhL 
Ø¥VôR VôúWô JÚYWôL CÚdLXôm. 1, 2, 3, 4, AÕ 
AYoLs Rôu Guß ¨û]d¡ú\u. Gi 5? N¬, 
ºUôh¥úV. Gi 6, EeLs LWjûR EVojÕÅoL[ô, 
Gi 6? Gi 7, 8, 9, 10. N¬. ClùTôÝÕ, CYoLs 
ØRXôYÕ úUúX YW ®ÓúYôm. 

N¬. CYoLÞdLôL Sôu ù_Tm ùNnYRtÏ 
ØuTôL A©ú`LjûR Sôu EQÚm UhÓm Sôu 
AlT¥úV LôjÕdùLôi¥ÚdL ØVußùLôi¥Úk 
úRu. EeLÞûPV ûLdÏhûPLs CeúL ûYdLl 
Th¥Úd¡u\]; AYo - CYoLÞdLôL ù_©lTRtÏ 
ØuTôL A©ú`Lm YÚYûR Sôu A±kÕùLôs 
Þm UhÓm Sôu AlT¥úV LôjÕdùLôi¥ÚkúRu. 
TôÚeLs, CûY ®Vô§lThÓs[ £ß ©sû[Lû[ 
©W§¨§jÕYlTÓjRXôm. GuàûPV ÏZkûR 
®Vô§VôL CÚkRôp Gu]YôÏm? TôÚeLs, 
(AlT¥Vô]ôp) G]Õ ÏZkûRdLôL ùNnV Ø¥kR 
JqùYôÚ EjRUjûRÙm Sôu  ®Úm©«ÚlúTu. 
¿eLÞm áP AûRúV ®Úm×¡ÈoLs. úRYú]ô, 
ApXÕ F¯VdLôWúWô, ApXÕ úYß VôúWàm, 
G]Õ ÏZkûRdLôLÜm, G]Õ Uû]®dLôLÜm, 
G]Õ AuTôokRYoLÞdLôLÜm, G]Õ SiTÚd 
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¨ußùLôi¥ÚkRúTôÕ... _ôow Uu]ÚdÏ Y«tßd 
úLô[ôß CÚkRÕ, úUÛm AYÚdÏ ûUV SWm× 

UiPXm ùRôPoTô] SôhThP úSô«ÚkRÕ (multiple 

sclerosis). ARtLôLjRôu Sôu AYÚdÏ ù_©dL 
YÚmT¥ G]dÏ úYiÓúLôs ®Ój§ÚkRôo. LojRo 
A§−ÚkÕ AYûWf ÑLUôd¡]ôo. 

27. AlúTôÕ, AYo Å§«p TVQmùNnÕ 
ùLôi¥ÚkRúTôÕ, AkSô°p ªLÜm ®Vô§lTh 
¥ÚkRôo, AYÚdÏ AWNÏÓmTjÕ CWjRm CÚkRÕ 
GuTûR AYo Lôi©jRôo. AYo Lô¬p AUok 
§ÚkRôo; ¿eLs JÚúTôÕm A±k§ÚdL Uôh¼oLs. 
Hu? AYo JÚ Uu]Wô«ÚkRôo. AkR AZLô] 
CWô¦ RmØûPV AZLô] ¿X¨\ BûP«p, AYo 
TdLj§p AUok§ÚkRôo. CkR ULjRô] ùT¬V 
L]Pô úRNjRYWô¡V G]Õ SiTo ¨ußùLôi 
¥ÚkR CPUô¡V CkRd Ï±l©hP Nk§l× Øû]ûV 
AÕ LPkÕúTôûL«p, AYo RUÕ RûXûVj 
Rôrj§ ªL FdLjúRôúP ALU¡Zj ùRôPe¡, 
RmØûPV LWeLû[ Cq®RUôL úUúX EVoj§ 

AZj ùRôPe¡]ôo. Sôu LY²jÕ®hÓ, "Gu] 

RYß úSokRÕ?’ Guß úLhúPu. 

AYo, "AúRô GuàûPV Uu]o úTô¡\ôo; 

AYoLs, ‘úRYu Uu]ûW LôlTôtßYôWôL’ Guß 
CûNjÕdùLôi¥ÚkRúTôÕ, GuàûPV CÚRVm 

Õs°dùLôi¥ÚkRÕ’ Gu\ôo. 

28. Sôu, ‘éªdÏ¬V JÚ Uu]o LPkÕ 
úTôÏmúTôÕ, ©¬h¥x Ø¥VW£u ùLô¥«u ¸r 
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Ë®dÏm JÚ U²Rû] AÕ Aq®RUôL EQWf 
ùNnVd áÓUô]ôp, CkSôhL°p Ju±p SmØûPV 
CWô_ô§ CWô_ôYô]Yo ØÝYÕm Yv§Wm R¬jÕ 
Ruû] BVjRm ùNnÕs[ RUÕ AZLô] 
UQYôh¥úVôÓ áP TdLUôL TVQm ùNnÕ 
LPkÕYÚmúTôÕ, AÕ Gu] ùNnVl úTô¡\Õ. 
AYo RUÕ LWeL°p YÓdLû[Ùm B¦L[ôp 
EiPô] ÑYÓLû[Ùm ùLôi¥Úd¡\ úTô§Ûm, 
AYo JÚ CWô_ôYôL, Wô_ô§ Wô_ôYôLÜm LojRô§ 
LojRôYôLÜm ¨tTôo. Sôu AkSôû[ LôQ 

®Úm×¡ú\u’ Guß ¨û]júRu. 

Sôu A¥dL¥ ®VlTûPYÕiÓ, CúVÑ JÚ 

UômN NÃWj§p (physical body) §Úm©YÚ¡\úTôÕ, 

CmULjRô] ùRôPdL ®Zô (inauguration) SPkÕ 
ùLôi¥ÚlTûR AkR çRoLs LôÔmúTôÕ... 

H\dÏû\V CWiÓ YÚPeLÞdÏ Øu×, 
§Ú.êo AYoLÞm, §Ú. ©WÜu AYoLÞm Sôà 
UôL ìvùYph AûQ«−ÚkÕ ¸úZ C\e¡ 
YkÕùLôi¥ÚkúRôm. SôeLs CVtûLûVÙm 
AûRlúTôu\ Ut\ûYLû[Ùm Ñt±lTôodLÜm, 
Id¡Vm ùLôs[Üm AeúL úUúX CÚkúRôm. 
CWjRj§]ôúX Áh× NmTkRlThP  GeL[ôp áÓ 
Uô] ªLf£\kR TûZV TôPpLû[l TôPj ùRôPe 
¡ú]ôm. AÕ AkR TôûXY] ÏußL°òPôL 
AlT¥úV ùRôPokÕ ùRôPokÕ úTôndùLôiúP 
«ÚkRÕ úTôuß LôQlThPÕ. 

29. AlúTôÕ Sôu, ‘NúLôRWu êo AYoLú[, 
HúRôùYôÚ Sô°p, CúVÑ YÚmúTôÕ, GpXô 
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   41. Kl©Vm Y−ûV ¿d¡®P, ÕdLjûR ALt\úY 
CÚd¡\Õ. Cuû\dÏs[ úTôûR UÚkûRlúTôuß, 
¿eLs Kl©VjûRdùLôiÓ JÚ Ï¥LôW]ôL BL 
Xôm. B]ôp AkRd ùLôgNUô] Kl©VjûR AÕ 
¾ÚmYûW ETúVô¡jR EPú], EeLÞdÏ RûXY− 
YÚm, ¿eLs GlùTôÝÕm CÚkRûRd Lôh¥Ûm 
úUôNUôÅoLs. B]ôp Sôu úT£dùLôi¥Úd¡\ 
CkR Kl©VúUô, LojRWô¡V CúVÑ®PªÚkÕ YÚ 
YRôÏm, AÕ AlT¥úV ¾okÕúTôY§pûX. AYÚd 
Ïs... ‘Guû] ®ÑYô£d¡\YàdÏ ¨j§V ËY 
àiÓ. ¿ Vô¬Pm úT£dùLôi¥Úd¡\ôn GuTûR 
A±k§ÚkRôVô]ôp, ¿ CeúL Tô]mTiQ YWôR 
T¥dÏ Sôu E]dÏ Ri½ûWd ùLôÓj§ÚlúTu, 
¡QßLs LQdLô] Ri½o EuàûPV BjÕ 
Uô®p ùTôe¡YkÕùLôi¥ÚdÏm Guß BiPYo 
ùNôp−«Úd¡\ôo.’ Aq®RUô] Ri½o Rôu 
SUdÏ AY£VUôÙs[Õ. 

ClùTôÝÕ, Cu±W®p Sôm ù_T Y¬ûNûV 
AûZdLlúTô¡ú\ôm. 1 ØRp 100 YûWVô? 1 ØRp 

100 YûW. Z Gu\ô ùNôuÉoLs? P, N¬. À²dv-p 

Es[ûRl úTôuú\ ù_T AhûP P. GeúLúVô 
CÚdÏm VôúWô JÚYûW, GÝkÕ ¨tLûYdL 
ÕYeÏúYôm. ù_T AhûP, SpXÕ, AYo 1-p 
ÕYeÏYôWô]ôp, Sôm Gi 1-p ÕYeLXôm, Sôm 

Gi 1-p BWm©dLXôm. Gi... I ùLôiÓ YôÚe 
Ls. Gi 1 Vô¬Pm Es[Õ? À²d³p Es[ûRl 

úTôuú\ ù_T AhûP, P Gi 1? ¿eLs EeLs 
LWjûR EVojÕÅoL[ô? ùY°l×\UôL úLhÓd 
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CkR U²Rû]l TôojÕ, ‘úTô’ Gu\ôp, AYu 

úTô¡\ôu. CkR JÚYû]l TôojÕ, ‘Yô’ Gu\ôp, 
AYu YÚ¡\ôu. ¿o ùYßUú] YôojûRûVl 
úTÑm; AqY[Ü Rôu. ùYßUú] YôojûRûVl 
úTÑm, AlùTôÝÕ GuàûPV F¯VdLôWu ©ûZl 
Tôu. ¿o GuàûPV Åh¥tÏ YW Sôu Tôj§W]pX’ 
Gu\ôu. 

CúVÑ §Úm©, AkR ëRoLû[l TôojÕ, ‘CvW 
úY−p Sôu AûRlúTôu\ ®ÑYôNjûR JÚdLôÛm 
LiP§pûX’ Gu\ôo. AÕ N¬úV. AûRjRôu Sôu 
_]eL°Pm ùLôiÓYW ØVt£d¡ú\u. ¿eLs 
AùU¬dLô®p AûRlúTôuß A§L ®ÑYôNjûRd 
LôiT§pûX. NúLôRWu _ø−Vv AYoLú[, ¿eLs 
AûR Bl©¬dLô®Ûm, Ck§Vô®Ûm Utßm 
AûRlúTôu\ CPeL°Ûm LôQXôm, B]ôp 
AùU¬dLô®p AûRd LôiT§pûX. ùYßUú] 
ÑmUô... ¿eLs AùU¬dLô®p ªL A§L úYRNôv 
§WjûRl ùTt±Úd¡ÈoLs. ¿eLs ªL AúSL 
B®dÏ¬V FdLU°dÏm YvÕdLû[ EûPVYo 
L[ô«Úd¡ÈoLs. EeLÞdÏ AY£VUô«ÚlTÕ 
Gu]ùYu\ôp Y−ûVl úTôdÏm JÚ EiûUVô] 

Kl©Vm Rôu. AYo Ts[jRôd¡u Ä−×xTUôn 
CÚd¡\ôo. Kl©Vm EeLÞdÏ GeúL ¡ûPd¡\Õ? 

Ä−×xTj§−ÚkÕ. AkR Ä−×xTm LpYô¬«p 
©¯VlThPÕ; EeLÞdÏj úRûYVô] NLX 
Kl©VØm AY¬Pm CÚd¡\Õ. AÕ N¬úV. AYo 
JqùYôÚ Y−ûVÙm úTôdÏ¡\ôo. 
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LôXeL°Ûm ÁhLlThP VôYÚm CkR éª«u 
úUtTWl©p ¨uß Tô¥dùLôiÓm, ¡ÚûTVôp 
CWh£dLlThP LûRûVf ùNôp−dùLôiÓm, AkR 
Áh©u TôPpLû[l Tô¥dùLôiÓm CÚdÏmúTôÕ, 
çRoLs RûXLû[j Rôrj§VYôß éªdÏ Ntß 
AlTôp ¨ußùLôiÓ Sôm GûRdÏ±jÕ úT£d 
ùLôi¥Úd¡ú\ôm GuTûR A±Vô§ÚlTôoLs 
GuTûRd Ï±jR JÚ EiûUVô] R¬N]UpX, 
B]ôp AûRdÏ±jR JÚ R¬N]jûR Sôu Lôi 

¡ú\u’ Guú\u. AYoLÞdÏ Áh× JÚúTôÕm 
AY£VUô«ÚdL®pûX. CZdLlThÓ úTô«ÚkRYo 
Ls Sôm Rôu. AYo ÁhÓdùLôiPYoLs Sôm Rôu. 
AûYLs AYWôp £Úx¥dLlThP ËYuLú[ 
(beings), B]ôp SômRôu CZdLlThÓ ClùTôÝÕ 
LiÓ©¥dLlTh¥Úd¡ú\ôm. ÁhûTd Ï±jÕ 
SmUôp TôP Ø¥Ùm. AÕ Gu]ùYôÚ Sô[ôL 
CÚdÏm.  

CkR úUnlTû]d Ï±jR CkR Ï±l©hP 
ãZ−p... JÚdLôp SUdÏ Cuàm áÓRXôL 
£±ÕúSWm CÚdûL«p, Sôu EeLú[ôÓ £±Õ 
çWUôLl úTôLXôm. AkR úUnlTu JÚ ùRÚ® 
òPôL YkÕùLôi¥ÚlTûR LY²júRu. AkR 
ùRÚ®p... TôXv¾]ô®Ûm Utßm ùYqúYß 
úRNeL°Ûm, ¡ZdLj§V SôÓLs GeÏm, Sôm 
ùNnYÕ úTôuß, AYoLs ReLs BLôWeLû[ 
GÓjÕ AûYLû[ AÚûUVô] LiQô¥VôXô] 

Yô¥dûLVô[o úNûY ØLl©PeL°p (glass 

counters) ûYlT§pûX. HWô[Uô] Y¦L ®û[ 
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ùTôÚhL°p ùLôgNjûR EVoj§ (áh¥) ûYj§Úl 
TôoLs, ApXÕ ùYßUú] JÚáhPm TZeLû[Ùm 
Utßm ùTôÚhLû[Ùm N¬VôL Å§L°úXúV NU 
UhPUô] RûW«p TWl© ûYj§ÚlTôoLs. 

30. CúRô AkR úUnlTu YkÕ, N¬VôL AkR 
CPeL°p Juû\ úSôd¡l úTô¡\ôu. AlúTôÕ 

Sôu, ‘ClùTôÝÕ G§oTôojRÕ úTôXúY ¿eLs 

N¬VôL JÚ AU°ûVd ùLôi¥ÚdLlúTô¡ÈoLs’ 
Guß Gi¦ú]u. 

AûRd LY²dL SôeLs TdLj§úX ùSÓL 
Kh¥fùNpûL«p, ®ú]ôRUô] Lô¬Vm Gu]ùYu 
\ôp, BÓLÞdÏ ®ÚlTUô] úT¬dLôn Utßm 
LônL±Ls úTôu\ TZeLÞm Utßm SpX ÑûY 
Ùs[ Lô¬VeLÞUô¡V AkRl ùT¬V U§pLÞdÏ 
CûPúV ARòPôL AkR úUnlTu úSWôL ¸úZ 
úTôndùLôi¥ÚkR úTôÕ, AkR BÓLs JÚ 
TdLj§−ÚkÕ UßTdLj§tÏ Rô®fùNpÛm GuTÕ 
úTôuß ¨fNVUôLúY úRôu±VÕ, B]ôp AûY 
Lú[ô AkR úUnlTû] ªL ùSÚdLUôL ©u 
ùRôPokÕ ùLôi¥ÚkR], AûYLs JÚúTôÕm 
YXÕ×\úUô ApXÕ CPÕ×\úUô úSôd¡lTôodL 
úY«pûX. AûYLs N¬VôL JqùYôÚ úNôRû]« 
òPôLÜm SPkÕ úUnlTàdÏl ©u]ôp úTônd 

ùLôi¥ÚkR]. Sôu, ‘K úRYú], ùRôÝYj§Ûs[ 
EiûUVôLúY UßT¥Ùm ©\kR JÚ BPô]Õ CkR 

Ë®Vj§u úNôRû]L°òPôL AkR úUnlTûWl 
©uTt±lúTôÏm. ‘Gu BÓLs Gu NjRjûR 
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®¨úVô¡dÏmT¥, ªÏkR ùT¬V úYù\ôÚ LhÓ 
ù_T AhûPLÞPu Sôu CkRl ûTVû] Aàl× 
úYu, Sôm AúSLUôL AYoLû[ Y¬ûN«òPôL 
LPkÕúTôLlTiQXôm. 

ùYßUú] úYLUô] Y¬ûNLû[l úTôu\pX, 
B]ôp AYoLû[ úUûPdÏ ùLôiÓ YôÚeLs. 
NÁTj§p Rôu Sôu CeúL AûRf ùNnúRu, 
AlúTôÕ LojRo ùNnRÕ JÚ At×RUôL CÚkRÕ. 
¿eLs AùU¬dL _]eLs úUp LWeLû[ ûYdL 
úYiÓm Guú\ AYoLÞdÏ úTô§dLlThÓs[Õ. 
¿eLs AlT¥úV AûRf ùNnV úYi¥«ÚdÏm 
Guß Sôu ¨û]d¡ú\u; G]dÏj ùR¬kRÕ GpXôm 
AqY[Ü Rôu. LWeLs EeLsúUp ûYdLlTPô 
UúXúV AûR HtßdùLôsÞm, JÚ EVoUhPj§p 
EeLû[ AûR ®ÑYô£dL ûYdL Sôu-Sôu 
ØVußùLôi¥Úd¡ú\u: ¿eLs ùYßUú] AûR 
®ÑYô£jÕ, SPkÕùNpÛeLs. B«àm, AeúL JÚ 
úYRYôd¡Vm Es[Õ. AkR... 

VÅÚ, AYu JÚ ëR]ôL CÚkRôu. AYu, 
‘¿o YkÕ GuàûPV £ß ÏUôWj§«u úUp EUÕ 
ûLLû[ ûYÙm, AlùTôÝÕ AYs ÑLUûPYôs, 
ApXÕ ©ûZlTôs’ Gu\ôu. AYu JÚ ëR]ôL 
CÚkRôu. AYsúUp LWeLû[ ûYdL CúVÑ 
AkRl ThPQjûR LPkÕ úTôL úYi¥«ÚkRÕ, 
Hù]u\ôp AûRjRôu AYu ®ÑYô£jRôu. 

40. B]ôp ×\_ô§Vô¡V úWôUú]ô, ‘úTôRLúW, 
¿o Gu²Pm AûRf ùNnV úYi¥V§pûX. Sôu 
A§LôWj§tÏ ¸rlThP JÚ U²R]ô«ÚkÕm, Sôu 
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©WuaôúU, JÚ U²Ru EiûUVôLúY úRY 
àûPV ©sû[VôL CÚkRôp, AYu JÚ úRY 
àûPV ©sû[ Guß AY]ôp EiûUVôLúY 
A±kÕùLôs[ CVÛm Guß ¿o ®ÑYô£lTRôL 
Gu²Pm ùNôpX YÚ¡ÈWô?’ Guß úLhPôo. 

Sôu, ‘Øt±ÛUôL. AYÚûPV YôojûR Utßm 
AYÚûPV B®úVôÓ áP EeLs B®Ùm 
Nôh£ùLôÓdÏmúTôÕ, ¿eLs úRYàûPV ÏUôWo 
LÞm ÏUôWj§LÞUô«Úd¡ÈoLs. EeLÞûPV 
AàTYUô]Õ úRYàûPV úYRôLUj§tÏs YkÕ, 
¿eLs JqùYôÚ úRûYûVÙm Nk§jÕ, úRYu 
EeL°Pm ¨ì©jÕdLôh¥«ÚdÏmúTôÕ, EXLm 
GpXôm J¯kÕúTôn, ¿eLs JÚ ×Õ £Úx¥Vô¡ 
®Ó¡ÈoLs; AlùTôÝÕ ¿eLs UWQjûR®hÓ 
¿e¡ ËYàdÏhThÓ ®h¼oLs’ Guú\u. úRYú] 
AûRf ùNnÕ ®hPôo. 

39. ClùTôÝÕ, Sôm £±Õ úSWj§p ®Vô§ 
VvRÚdLôL ù_©dLlúTô¡ú\ôm. ùTôßeLs... ©p−, 
¿ ùNnRôVô? AYu Cu±WÜ UßT¥ÙUôL ù_T 
AhûPLû[ ®¨úVô¡d¡\ôu. LojRÚdÏf £jR 
Uô]ôp, Sôû[ CW®úXô, LojRÚdÏf £jRUô]ôp, 
ApXÕ Sôû[ CW®úXô, ApXÕ Oô«tßd¡ZûU 
CW®úXô, Ju±p, Aû]YÚm úUûPdÏ YkÕ 
AlT¥úV ù_©dLlTÓm CPj§p (ûYjÕ), JÚ 
(ù_T) Y¬ûNûVd ùLôi¥ÚdL GjRû] úTo 
®Úm×¡ÈoLs? AûRlúTôu\ AkR CWÜL°p 
Juû\ ùLôi¥ÚdL ¿eLs ®Úm×ÅoL[ô? AúSL 
UôL JÚdLôp Sôû[dÏ Sôm AûRf ùNnVXôm. 
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A±kÕùLôsÞm’’ Guß Gi¦ú]u. AYu ùYß 
Uú] AûYL°Pm úT£]ôu. 

AkRl ùTÚm ÕVWUô] úSWeL°Ûm, AkRl 
ùT¬V úNôRû]L°Ûm, AkRf £ß BÓLs CPÕ 
×\Øm YXÕ×\Øm úSôd¡l TôojÕdùLôi¥Úl 
TûR Sôu LY²júRu. Ko BhÓdÏh¥Vô]Õ 
JÚØû\ (AqYôß ùNnV) ØVt£dÏUô]ôp, RôVô 
]Õ AûR Ntú\ ØZeûLVôp C¥jÕ LY]jûRj 
§Úl©«ÚdÏm. SmØûPV ÏZkûRLs RYßùNn 
ÙmúTôÕ, ØZeûLVôp C¥jÕ LY]jûRj §Úl×m 
Cuàm £X TZûUl Tô¦«Xô] RônUôoLs Rôu 
Cu±WÜ SUdÏj úRûYVô«Úd¡\Õ.  

31. AkR úUnlTu Cq®RUôL Y¯ûV®hÓ 
Ntß ùY°úV úTôYûRd LY²júRu. AYu 
Cq®Rm Y¯ûV®hÓ ®X¡, §ÚmTÜm YkRôÛm, 
JqùYôÚ BÓm AYû]l ©uTt±, N¬ úSWôL 
AúR LôX¥«p úTôndùLôi¥ÚkR]. AûYLs 
AeúL ªLj Õ¬RUôL EsÞm ×\m×UôL úTônd 
ùLôiúP, JqùYôußm CûP«p ¨tLôUp CkR 
Ut\ûYLû[l ©uùRôPokÕ úTôndùLôiúP 
«ÚkR]. 

K, NúLôRWú], JÝe¡u± úTôYÕ JÚ 
BPpX; úNôRû]«²ªjRm JÚ TdLUôLl úTôYÕ 
JÚ ùYs[ôÓ Rôu. ùY°úV úTôn JÚ úT¬d 
LôûVúVô, ApXÕ Ru]ôp ùT\ Ø¥kR GÕYôL 
CÚkRôÛm, AûR §Ó®ûWYôL GÓjÕdùLôsYÕ 
JÚ ùYs[ôÓ Rôu, ùNmU±VôPpX; AÕ ùYs[ôÓ 
Rôu. ®ÝkÕúTô¡\ JúW Lô¬Vm Gu]ùYu\ôp 
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Rs[ô¥ SPkÕ Øuàm ©uàm AûN¡\YoLs 
Rôu. 

ARu©\Ï Sôu AjúRNjûR ®hÓ ×\lTÓ 
YRtÏ JÚ SôÞdÏ Øu× (áP) CpûX, AlùTô 
ÝÕ NôûX ùSÓL Sôu LY²jÕdùLôi¥ÚkRúTôÕ, 
AeúL ùY°«p JÚ U²Ru CÚkRôo, AYo JÚ 
ùTÚeáhPUô] ªÚLeLû[ úUnjÕd ùLôi 
¥ÚkRôo. AeúL LÝûRLÞm, AúRôÓ áP 
LôpSûPLÞm, ùYs[ôÓLÞm, ùNmU±VôÓLÞm 

CÚlTûRd LY²júRu. AlúTôÕ Sôu, ‘AkR 

U²Ru VôùWuß ¿eLs Ø¥ÜùNn¡ÈoLs?’ Guß 
úLhúPu. 

ARtÏ Guú]ô¥ÚkR U²Ro, ‘AYo JÚ 

úUnlTo’ Gu\ôo. 

‘K,’ Sôu, ‘JÚ úUnlTWô?’ Guú\u. 

‘BUôm.’ 

‘SpXÕ,’ Sôu, ‘AlT¥Vô]ôp JÚ úUnlTo 
GuTYo BÓLÞdLôL Uôj§Wm Rôu Guß AojR 

ªpûXVô?’ Guú\u. 

AYo, ‘CpûX, ‘úUnlTo’ GuTRtÏ ‘úTôµd 

Ïm JÚYo’ Guß AojRm’ Gu\ôo. 

ARtÏ Sôu, ‘SpXÕ, AkR ùNmU±VôÓLÞm, 
ùYs[ôÓLÞm, LÝûRLÞm, Utßm GpXôØm JúW 
úUnfNp ¨Xj§−ÚkÕ Nôl©hÓdùLôi¥Úd¡u 

\]úY’ Guú\u. 
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¡ú\u. ¿eLs AûR EeLs ØÝ CÚRVjúRôÓm 

®ÑYô£jRôp, ‘BùUu’ Guß áßeLs. YôojûR 
Vô]Õ EeLÞdÏ HúRôùYôuû\f ùNn¡\§p 
ûXVô? AÕ Gu]ùYuß EeLÞdÏj ùR¬ÙUô? 
AÕ BLôWUôL Es[Õ; AÕ úRYàûPV BÓL 
ÞdLô] AYÚûPV BLôWUô«Úd¡\Õ. CkR úYRô 
LUm Rôu úRYàûPV BÓL°u BLôWUôÙs[Õ. 
AÕ SpXRpXYô? úYRôLUm áßYÕ (Gu]ùYu 

\ôp); RôÅÕ, ‘AÕ LuUûX«Ûs[ úRû]l 

úTôuß Ú£VôÙs[Õ’ Guß ùNôu]ôu Guß 
Sm×¡ú\u. BUôm. úRYàûPV YôojûRVô]Õ 
ªLÜm C²ûUVô]Õ. LojRÚûPV BºoYôReLs 
ªLÜm ùSÚdLUôLÜm ªLÜm úS£d¡\RôLÜm 
ªLÜm L²YôLÜm CÚdÏmúTôÕ, Su\ô«ÚkR 
HúRôùYôuû\ AYoLs EiûUVôLúY Ú£jRÕ 
úTôuß AÕ ùUnVôLúY EiûU«p _]eL 
ÞûPV ERÓLû[ AlT¥úV SdÏm A[ÜdÏ, ¸úZ 
C\e¡YÚm YôojûR«u úT¬úX TZûU Tô¦«p 

T¬ÑjRUôdLlThP ©WNeLjûR TiÔY§]ôp, AÕ 
_]eL°u CÚRVj§tÏs YÚYûR Sôu Li 
¥Úd¡ú\u.  

38. Gu Au× NúLôRWú], NúLôR¬úV, úRY 
àûPV Au×dÏ¬V ÏUôW]ô¡V CúVÑ ¡±vÕ, 
AY¬u± TWúXôLj§tÏ úTônfúNW EeL[ôp 
ØVt£ ùNnV RWØ¥VôR AlT¥lThP JÚ ®Rj 
§p, Cu±WÜ EeLs JqùYôÚYûWÙm úS£d¡\ôo 
GuTûR Sôu A±úYu. Auù\ôÚ Sôs VôúWô 
JÚYo, ùLôgNm úLs®úLhÏm ®RUôL, ‘NúLôRWu 
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úYiÓùUuß Sôu Cu±WÜ ù_©d¡ú\u. CYoL 
ÞûPV LWjûRd ÏÛdÏmT¥Vô] EV¬V £Xôd 
¡Vm G]dÏ JÚúTôÕm ¡ûPdLôUp CÚdLXôm. 
CkRd áhPm BoYØs[Rôn Es[Õ, CÕ Cd 
LQj§p CÚdL, ®Vô§Ùs[ AúSL _]eLs 
LôjÕdùLôi¥Úd¡\ôoLs. B]ôp, K, CkRd 
L²Ls G]dÏ ØuTôL NmT®jÕdùLôi¥ÚlTûR 
A±¡\, ¡±vÕúY, Sôu CYoLû[ EUÕ LWj§p 
RÚ¡ú\u. CûR AÚÞm, LojRôúY. EUÕ Yôoj 
ûRûV ©WNe¡jR§u êXUôL CYoLs ®ÑYô£jÕ 
EmªPm Yk§Úd¡\ôoLs. 

LojRôúY, YWúYi¥«ÚkÕm YWôUp CÚdÏm 
£Xo CeúL CÚlTôoL[ô]ôp, AYoLs úUp CWdL 
Uô«Úm, AYoLÞm áP YÚYôoL[ôL. AÕ SPkÕ 
Ø¥Ùm YûW«p, AYoLs £±Õm U¡rf£Vt\ JÚ 
Ë®VjûR Rôu Ë®lTôoLs. CûR AÚÞm, 
LojRôúY. GeLs ù_TjûRd úLhPÚÞm; CúVÑ 
®u SôUj§p SôeLs ù_©d¡ú\ôm. BùUu. 

37. Yô]m, éª«àûPV úRY]ô¡V LojRo 
RôúU, EeLs JqùYôÚYûWÙm BºoY§lTôWôL. 
EeLs CÚRVj§u YôgûNûV EeLÞdÏ AÚ 
ÞmT¥VôL, úRYu CeúL«Úd¡\ôo GuTûR 
¿eLs ®ÑYô£d¡ÈoL[ô? T¬ÑjR B®Vô]Yo 
CeúL Aq®RUôL EeLsúUp AûNYô¥d ùLôi 
¥ÚkR ©\Ï GjRû] úTo ªL Su\ôL EQÚ 
¡ÈoLs? AYo JqùYôÚ ®ÑYô£dÏm, AYoLs 
GRtLôL ªLÜm He¡ ®ÑYô£d¡\ôoLú[ô AûR 
AYoLÞdÏ AÚÞYôo Guß Sôu ®ÑYô£d 
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‘AÕ N¬Rôu’ Gu\ôo. 

‘SpXÕ,’ Sôu, ‘AlT¥Vô]ôp AkR úUnlTu 

L²Üm RôWô[ U]lTôuûUÙm EûPVYu’ 
Guú\u. 

32. ‘BUôm.’ B]ôp AYo, ‘GÕ AYÚûPVÕ 
Guß ùNôpYRtLô] Y¯ Gu]ùYu\ôp, CWÜúSWm 
YkÕ CÚ[ô¡®ÓmúTôÕ ,  AkR úUnlTo 
AûZlTôo, AlúTôÕ úUnfNp ¨Xj§p CÚdÏm 
JqùYôÚ BÓm AY¬Pm YkÕ®Óm, AYo AkR 
BÓLû[ AkRl ùT¬V TiûQd Lh¥Pm ApXÕ 
ùRôÝYj§tÏs ùLôiÓ ùNuß, AûYLÞdÏ 
Øu]ôp TÓjÕdùLôsYôo. B]ôp úLôúYß 
LÝûRLÞm, LôpSûPLÞm, Utßm ùYs[ôÓLÞm 

úUnfNp ¨Xj§úXúV Re¡«ÚdÏm’ Gu\ôo. 

Sôu, ‘Uu²ÙeLs, NúLôRWú], Sôu N¬VôL 

ClùTôÝúR GuàûPV úUnlT¬Pm JÚ YôojûR 

úTN just ®Úm×¡ú\u’ Guú\u. 

GkR úYRNôv§WjûRd Ï±júRô, GkRl ùT¬V 
Lp®lThPjûRd Ï±júRô, ApXÕ ULjRô] 
STûWd Ï±júRô G]dÏd LYûX«pûX. Sôu 
CÚdL úYiÓùUuß ®Úm×YÕ GpXôm JÚ 
RôrûUVô] BPôL CÚlTÕ Rôu, CWôdLôXUô]Õ 
Gu ùSt±«u ÏßdúL A¥dL BWm©dÏmúTôÕ, 
AYo Guû] Esú[ AûZdL Sôu ®Úm×¡ú\u. 
AûYLs CkR CúR BLôWjûRl ×£dÏm úLôúYß 
LÝûRL[ôLúYô, ùYs[ôÓL[ôLúYô Ut\ GpXô 
UôLúYô CÚdLXôm ,  B]ôp CWÜúSWj§p 
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úUnlTu RuàûPV BÓLû[ Uôj§WúU ×L−Pj 
§tÏ ùLôiÓúTô¡\ôu. 

NúLôRWú], ¿eLs ¡±vRYjûR úTôuß 
S¥lÀoL[ô]ôp, EXLj§úX Ñt±Ûm YôjûRlúTôp 
Ï¥jÕ JqùYôÚ Øû\ Ï¥jR ©u RûXûV 
EVoj§dùLôiÓm ¿¬p Ï§jRô¥dùLôiÓªÚd¡\ 
úLôúYß LÝûRûVl úTôu\ B®ûVúVô, ApXÕ 
ùYs[ôhûPl úTôu\ B®ûVúVô ¿eLs ùTt 
±ÚlÀoL[ô]ôp, CkSôhL°p Ju±p CWÜ YÚ 

¡\Õ, AlúTôÕ ¿eLs AkR úUnlT¬u NjRjûR 

A±kÕùLôs[Uôh¼oLs (and you won’t know the 

Shepherds voice). Cu±W®p ¿eLs Hu ARú]ôÓ 
TZdLlTÓj§dùLôiÓ, JÚ BPôL CÚlTÕ Gu] 
GuTûR ×¬kÕùLôs[d áPôÕ. Sôm CRuúT¬p 
¾®WUôL £k§jÕdùLôi¥ÚdûL«p, SmØûPV 
RûXLû[ Sôm RôrjÕúYôm. 

33. ¿eLs £k§jÕlTôodL Sôu ®Úm×¡ú\u. 

¿eLs, ‘K, NúLôRWu ©WuaôúU, Sôu úRYàûPV 

YôojûRûV úLhÓ U¡r¡ú\u’ Guß á\Xôm. 
Bm, NúLôRWú], UûZVô]Õ ¿§Ùs[YoLs úUÛm 
A¿§Ùs[YoLs úUÛm ùTô¯¡\Õ. EeLÞûPV 
TÚj§fùN¥Ùm, EeLÞûPV úRôhPØm Yô]j§ 
−ÚkÕ ùTô¯¡\ Ri½ûWl ùTtßdùLôs[ Gq 
Y[Ü A§Lm L°áÚ¡u\]úYô AÕúTôuß, 
CeúL ùY°«Ûs[ Lû[fùN¥Ùm AqY[Ü 
A§Lm SuÏ L°áÚ¡\Õ. AÕ AúR Ri½o Rôu. 
B]ôp LûP£ LôXj§p, Gu] NmT®d¡\Õ? AYo 
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HúRôùYôuß Gu²Pm úTN, Sôu G]Õ LWjûR 

EVoj§ú]u. NúLôRWu ©WuaôúU, AÕ ØÝ 
Lô¬VjûRÙm ¾ojÕûYjRÕ. Sôu ClùTôÝÕ 

CeúL CÚlT§p ªLÜm U¡rf£VûP¡ú\u’ Guß 
á\Xôm. AÕ GûRd Ï±jÕdLôhÓm? AÕ GûRl 
ùTôÚsTÓjÕm? 

¿eLs, ‘Sôu AûR CRtÏ Øu× úLh¥Úd 

¡ú\u’ Guß ùNôpXXôm. B]ôp, NúLôRWú], 
¿eLs JÚ NUVj§p AûR LûP£ Øû\VôL 
úLhLl úTô¡ÈoLs. ARtÏl ©\Ï C² ¿eLs 
AûR JÚúTôÕm úLhLl úTôY§pûX. ¿eLs GkR 
CPjûR úSôd¡lúTô¡ÈoLú[ô, AkR®RUôLjRôu 
¿eLs úTô¡ÈoLs. 

36. GeLs Au×s[ TWúXôLl ©RôúY, ReLs 
LWjûR EVoj§]YoLû[ SôeLs ClùTôÝÕ Em 
ªPm RÚ¡ú\ôm, CYoLs EmªPm Yk§Úd¡\ôoLs, 
VôÚúU CYoLû[ EUÕ LWj§−ÚkÕ T±jÕd 

ùLôs[ Ø¥VôÕ. ¿o ULjRô] úUnlTWôn CÚd 

¡Èo; CYoLû[ VôWôÛm, GkRl ©Nô£]ôÛm, GkR 
YpXûUVôÛm, GR]ôÛúU EUÕ LWj§−ÚkÕ 

GlúTôÕúU T±jÕdùLôs[ Ø¥VôÕ. ‘©RôYô]Yo 
G]dÏd ùLôÓj§Úd¡\ VôÜm Gu²Pj§p YÚm. 
AYoL°p VôÚm CZdLlThÓl úTôY§pûX, 
úYRYôd¡VeLs ¨û\úY\jRdLRôL, úLh¥u ULu 

LôlTôt\lTPUôhPôu.’ ¿o Cuàm AûZjÕd 
ùLôi¥Úd¡Èo; U²RoLÞm ùTiLÞm Cuàm 
Jl×®jÕdùLôiÓm YkÕùLôiÓm CÚd¡\ôoLs. 
¿o CYoLû[ EUÕ CWôwVj§tÏs HtßdùLôs[ 
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Gu ©Rô®]ôp BºoY§dLlThPYoLú[’ Guß 
ùUuûUVô] L²Yô] ÏW−p úTÑYûR EeL[ôp 
úLhL Ø¥ÙUô? EeLÞdÏ AYo úYiÓUô? AYo 
EeLs CÚRVjûRj RhÓYôWô]ôp, ¿eLs úYiÓ 
ùUuß úLhÏmT¥VôL AYo EeLÞûPVYWô«Úd 
¡\ôo. úRYu EmûU BºoY§lTôWôL, VôúWô JÚYo 
LWjûR úUúX EVoj§«Úd¡ÈoL[ô? Bm, G]Õ 
NúLôR¬úV, úRYu Euû] BºoY§lTôWôL. AkR 
CuàùUôÚ BjÕUô, AûR Hu ùNnV úYiÓm 
GuTûR ¿eLs ×¬kÕùLôsY§pûX. 

Sôm Ñ®úN`jûRl ©WNe¡jÕ, ®Vô§VvRo 
LÞdLôL ù_Tm Ti¦Ùm, BjÕUôdLû[ LiÓ 
ùLôs[ôUp ®hÓ®ÓYÕ Gu]ùYôÚ AYUô]UôL 
Es[Õ. Cu±WÜ AYûW HtßdùLôsÞeLs, ¿eLs 
AûRf ùNnÅoL[ô? YôojûR«]ôúX Ri½Wôp 
LÝÜRp êXm, ×jÕQof£ëhÓYRu êXUôL (NúLô 
RWú], úRYu EmûU BºoY§lTôWôL.), EeL 
ÞûPV B®«p ×jÕQof£ëhÓY§]ôúX, 
¡±vÕ êXUôL úRYú]ôÓ Jl×WYôÏmT¥, Sôu 
ClùTôÝÕ ¡±vÕ®u SôUj§úX, ¡±vÕ®u 
vRô]j§p, EeLû[ Yt×ßjÕ¡ú\u. ¿eLs Cl 
ùTôÝÕ C²ûUVôLÜm, RôrûUVôLÜm ¡±vÕ 
®Pm YkÕ AYûW HtßdùLôsÅoL[ô? 

NúLôR¬úV, AlT¥úV EeLs CûNúVôÓ áP 
Øu]ôp úTôeLs; Sôu AlT¥úV LôjÕdùLôi 
¥Úd¡ú\u. JÚdLôp Cuàm JÚYo CÚdLXôm. 

AkSô°p, ‘NúLôRWu ©WuaôúU, ¿o Ntß 
¿iPúSWm LôjÕdùLôi¥Úk¾o, AlúTôÕ 
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çRoLû[ Aàl©, GpXô Øh×RoLû[Ùm, GpXô 

úUôNUô] Lû[fùN¥Lû[Ùm, AÚYÚdLjRdL Lô¬ 
Veû[Ùm úNL¬jÕ, AûYLs Ad¡²dÏs úTôPl 
TÓ¡\Õ. 

B]ôp AkR úLôÕûUdÏm Rô²Vj§tÏm 
Gu] NmT®d¡\Õ? AÕ L[g£Vj§tÏ ùLôiÓ 
úTôLlTÓ¡\Õ. ¨Xj§uúUp ×púUnkÕ ùLôi 
¥ÚkR úLôúYß LÝûRLÞm, LÝûRLÞm, JhPLe 
LÞm, Ut\ GpXô ªÚLeLÞm, AûYLs ¨fNV 
UôLúY JúWYûLVô] BLôWjûRj Rôu ×£d¡u 
\], NûTdÏl úTô¡\ JqùYôÚ U²Ràm (AqYôß 
Rôu ×£d¡\ôu). B]ôp ã¬Vu Uû\kÕ 
ùLôi¥ÚdÏmúTôÕ, AûZdLlTÓYÕ BÓLs 
UhÓúU. NúLôRWú], Cu±WÜ ¿ JÚ BPôL 
CÚd¡\ôVô? 

Au× NúLôR¬úV, ¿ úRYàûPV £ß BhÓd 
Ïh¥L°p JÚj§Vô? AûRdÏ±jR ¨fNVm E]dÏ 
CpûX Gu\ôp, Sôm N¬VôL ClùTôÝúR AûR 
¨fNVlTÓj§dùLôsúYôm. ¿eLs EeLs LWjûR 

¡±vÕûY úSôd¡ úUúX EVoj§, ‘¡±vÕúY, 
CRu êXUôL, Sôu EmûU G]Õ CWhNLWôL 
ClùTôÝÕ HtßdùLôs¡ú\u; Gu²Pj§p CWdL 

Uô«Úm’ Guß áßÅoL[ô? 

34. CeúL EhLôokÕ ùLôi¥ÚdÏm ºUôh¥úV, 
úRYu EeLû[ BºoY§lTôWôL. AYoLÞdÏl 
TdLj§p AUok§ÚdÏm, IVô, úRYu EmûU 
BºoY§lTôWôL. CeúL ¸úZ A¥jR[j§p VôúWô 
JÚYo, úYß VôúWô JÚYo EeLs LWjûR EVoj§, 
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‘¡±vÕúY...’ Guß áß¡\ôo. IVô, úRYu EmûU 

BºoY§lTôWôL. ‘Sôu ClùTôÝÕ JÚ BPôL 
®Úm×¡ú\u. Sôu NûTûVf úNokRY]ô«ÚkÕm, 
G]dÏs CÚd¡\ CkR B® ªL G°§p úLôTm 
ùLôsYÕm, ¾VRôLÜm, AXh£VlúTôdÏûPVRôL 

Üm CÚd¡\Õ GuT§p ¨fNVUô«Úd¡ú\u...’ Yô− 

Tú], úRYu Euû] BºoY§lTôWôL. ‘Sôu NûT 

ûVf úNok§ÚkR úTô§Ûm...’ AeúL ©u]ô−Úd 
Ïm ºUôh¥Vô¡V EeLû[ úRYu BºoY§lTôWôL. 
‘Sôu NûTûVf úNok§ÚkÕ, G]Õ ùTVÚm 
×jRLj§p CÚkR úTô§Ûm, G]dÏs CÚdÏm 
B® N¬VôL CpûX Guß Sôu A±k§Úd¡ú\u.’ 
CeúL«ÚdÏm vùT«u SôhÓ ºUôh¥úV, úRYu 
EeLû[ BºoY§lTôWôL. 

úUúX G]Õ YXÕTdLjûR úSôd¡V TôpL² 

L°p (Uô¥ ØLl×L°p - ùUô¯ùTVolTô[o), VôúWô 

JÚYo EeLs LWjûR EVoj§, ‘LojRWô¡V 
CúVÑúY, ¿o Guû] Uôt\ úYiÓùUuß Sôu 

®Úm×¡ú\u’ Guß ùNôpÛÅoL[ô? Yô−Tú], 

úRYu Euû] BºoY§lTôWôL. ‘N¬VôL Sôu 

CÚdÏm CPj§úXúV Guû] Uôtßm.’ AeúL 
úUúX«ÚdÏm EmûU úRYu BºoY§lTôWôL. 
‘N¬VôL Sôu CeúL EhLôokÕ ùLôi¥ÚdûL«úX 
Guû] Uôtßm. CkRl TûZV B®ûV Gu² 
−ÚkÕ GÓjÕ®hÓ EUÕ BÓL°p Ju\ôL 
Guû] BdÏm. LojRôúY, Sôu EmûU úS£d¡ 
ú\u. G]Õ ã¬Vu AvRªjÕdùLôi¥ÚdÏm 
úTôÕ, úVôoRô²u UßTdLj§p Guû] úSôd¡ 
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á®dùLôi¥ÚdÏm úRYàûPV ×\ô®u ùUuûU 
Vô] NjRjûRd úLhL Sôu ®Úm×¡ú\u. CkRf 
ùNn§dÏl ©\Ï CkR TVTd§ÙPuá¥V LQj§p 
Sôu ClùTôÝÕ G]Õ LWjûR EVojÕ¡ú\u. ¿o 

G]Õ úUnlTWôL CÚdL Sôu ®Úm×¡ú\u. 

LojRôúY, Sôu EmûU ©uùRôPokÕ YÚúYu.’ 

‘BUôm, UWQ ¨ZpL°u Ts[jRôd¡òPôL 
SPkRôÛm, GkR ùTôpXôeÏdÏm TVlTúPu: ¿o 

Guú]ôÓ CÚd¡Èo.’ úUnlTo Y¯SPj§dùLôi 

¥ÚdÏm LôXm YûW, GpXôúU N¬VôL CÚdÏm. 
SôeLs Ø¥jÕ ù_Tm ùNnYRtÏ ØuTôL Cl 

ùTôÝÕ just úYù\ôÚYo EiPô? CÕ EeLÞûPV 
BjÕUô GuTÕ OôTLm CÚdLhÓm. Sôu CkRf 
ùNn§ûV EeL°Pm áß¡ú\u. ¿eLs úRYàûPV 

BPôL CpûX Gu\ôp, ¿eLs úUnlT¬u Nj 

RjûR A±kÕùLôs[ Uôh¼oLs. ùYßUú] GkRf 
£ß Lô¬VØm EeLû[l TôrTÓjRXôm. 

35. B]ôp ¿eLs BPôL CÚkRôp, úUnl 
T¬u NjRjûR ¿eLs A±kÕùLôsÅoLs. Gu\ôYÕ 
JÚSô°p JqùYôÚ éªdÏ¬V NjRØm ¨uß 
úTôÏmúTôÕ, AmUô ádÏWp GÝl×YûRÙm, 
AlTô AXßYûRÙm, LQYu LRßYûRÙm, 
Uû]® EWjR ÏW−p LjÕYûRÙm, NúLôRWoLs 
AXßYûRÙm ¿eLs úLhÏmúTôÕ; AkR NjReLs 
ºd¡Wj§p ùUpX ùUpXÜm ©u× Øt±ÛUôLÜm 
Ïû\kÕ úTôn®Óm. B]ôp AlúTôÕ S§«u 

UßTdLj§p AkR ULjRô] úUnlTo, ‘YôÚeLs, 


